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BBEAEHUVE

A3bIK M033UIA BCcerga nNpuMMaHMBan BHMMaHWEe uccnegosateneil. B u3yyeHui
MO3TUYECKOr0 A3blKa OCHOBHbIE MOAX0AbI OblM 0603HAYEHbI €lle B paHHWE BpeMeHa:
06bEKTAMM M3YYEHUS CNYXKUM OCOBEHHOCTU ero MaTepuasibHbIX CPeAcTB, TPOMOB, W
CMeynmUUYHOCTM ero Kak 0co60ro cnocoba KOMMYHMKaLWiA.

B Halle Bpems BOMPOCHI M3Yy4YeHUs MO33MKN BbI3bIBAOT HEMPEXOAALMIA NHTepecC
nccnegosarenen.

3HaunTeNlbHOE 4MCNo  paboT  MOCBALLEHO PACCMOTPEHUID  CTUAUCTUYECKUX
NMPUEMOB W Bblpa3nTelbHbIX CPEACTB, KOTOPble ABMSAKOTCA OCHOBHbIMW CpeLcTBaMu
CO34aHnsA 06pa3HOCTM M OLHON W3 TNaBHbIX COCTaBMAOWMX A3blKa M033UU. BakHoe
HanpaeNeHne CBA3aHO C W3YYeHVMEM MO3ITUYECKOrO C/I0BA KaK 3/1eMeHTa CTPYKTYpbl
CTMXa U OHOBPEMEHHO HOCUTENS OCHOBHbIX XapaK TEPUCTUK MO3TUYECKOTO A3blka. B
COBPEMEHHbIX MCCNefoBaHNAX 0Cc060e MeCTO 3aHMMaeT CTPYKTypa MO3TUYECKOro
TeKcTa.

B 60/blIMHCTBE pabOT MO3TUYECKMIA TEKCT paccmaTpuBaeT cs 6onee rnyooko u
Mo-HOBOMY B CBSi3W C (DOPMMPOBAHMEM O6LLEA KOTHUTMBHOW MNapagurmbl , B paMKax
KOTOPOM BO3HMK/I0O HOBOE MOHMMAaHMA A3blka Kak CpeAcTBa Mony4eH Us, 06paboTKy,
opraHu3auuy, XpaHeHUs W nepejayn WUHGOpPMauMin  BOGecneveHUM nNPOTEKaHWS
KOMMYHVKaTUBHBIX MPOLECCOB. 3HAa4YMMbIMW CTaHOBWUTCA PacCMOTPEHWE TOro, Kak
(hopmupyeTcs UHMOPMALMOHHAA CTPYKTypa MO3TUY ecKoro TekcTa (Kyda BXOAAT
METPOPUTMUYECKNE  CTPYKTYpPbl, (DOHMYECKME U  METOHUMWUYECKME  CTUXOBble
CTPYKTYpbl) M Kakum 00pa3oM OHa BbIMOMHAET (PYHKUMU Mepefayn pasHoro poga
NH(OPMaLMN:  CMbICNOBOW  ((hakTyaslbHOM W KOHL,ENTyalbHOM) W 3CTETUYECKOM
(cOBCTBEHHO-3CTETUYECKON,  KaTapTUYeCKOW,  reflOHUCTUYECKON,  CYrreCTUBHOMW,
CTPYKTYPHO-(POPMasIbHOM 1 (PYHKUMOHAbHO -hopManbHOin).  Tako  noaxop,
npegnonaraeT MpYMeHeHNe KOMMEKCHOW METOAMKN WUCCNeA0BaHNUSA  A3bIKOBOIO

MaTepuana, 06'be,U|I/IHF|}0LLI|e|7I TPagNUNOHHbIE N KOTHUTUBHbLIE METOAbl aHa/ln3a W
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MO3BONAIOLLEN BbIATM 3a Mpefenbl caMoro TekcTa M 06paTUTbCA K COBOKYMHOMY
4e/I0BEYECKOMY OMbITY.

CoBpeMeHHble  aBTOpPbl  NPEANPUHUMAIOT  MOMbITKW OnNucaTb W CPaBHUTH
KOHLLeNTYa/lbHYl0 U A3bIKOBYK (B [aHHOM C/lydae — MO3TUYECKYH) KapTWHbI Mupa
OTAE/bHbIX MO3TOB WM 3aTeM BOCCO34aTb (P arMeHTbl KOHL,eNTyasbHOW W A3bIKOBOW
KapTUH MUpa aHrnoroeopsAwmx Hapogos BennkobputaHum n CLUA B onpefenieHHble
3MOXM U MEepuodbl BPEMEHW, a TaKXkKe COMOCTaBUTb KapTUHY Mupa OpUTMHaNbHbIX
TEKCTOB M X MEPeBOA0B Ha PYCCKMIN A3bIK.

[ns Teopuy MO3TUYECKON (DOPMbI UCKIHOUUTEN bHO BaXKHO C/IOXKMBLLEECS B
pamKax KOFHWTUBHOW Hayku MNpeAcTaBfeHMe O MeTagiopuyHOCTM f3blka, KOTopas
3aTparmBaeT He TOIbKO CTUINCTUYECKME MPUEMBI, HO TaKXXe BECb NMPOLECC HOMUHALMK
1 OpraHm3aLumn CMbicna TekcTa.

MeTadopa, Oyayun T1y60KMM U KOMIJIEKCHBIM  SIB/IEHWEM, CTaHO BUTCA
npeagMeToM  M3YYEHUS MHOIMMX [AMCUMMNIMH B COCTaBe  MEXAMCUMMANH apHON
KOrHUTUBHOMW HayKW: NIMHIBUCTUKMK, Nparmatuku, unocoqum, nNcuUxonorum, noruku,
pasHbIX  HanpaBfEHWA  HeWpOHayK,  aHTPOMONOrniA,  Teopun  MHMOPMaLUNA,
KOMMbIOTEPHbIX HayK W Ap.

OfHUM M3 K/KOYEBbIX MOHATUM Pa3BUBAIOLLENCA KOTHUTUBHOW HayKWn SBSETCH
MOHATUE KOHLLeNTYa/lbHON (KOTHUTMBHOM) MeTagopbl NN MeTapOPUYECKOr0 KOHL, enTa
Kak pesynbTata penpeseHTauuy  (conceptual mapping) 3HaHWA 06 OAHOIA
KOHL,eNTYyaslbHO 06/1acTy B TepMMHAX APYron KOHL enTyasibHOW obnactu (conceptual
domain).

MeTadopryeckme KOHL,eNTbl O00BEAUHAOTCA B CUCTEMbl (MeTadopuyeckme
KOHLLeNTYya/lbHble CUCTEMbI), TO €CTb KaXpaasd MeTajopa BK/IOYaeT B cebs
OnpefenéHHbll  Habop A3bIKOBbIX W KOHL, enTyaslbHbIX NPUMEpPOB, MNpU  3TOM
KOHUenTyanbHas o6nacTb-Uenb (target domain) MOXeT (hOpMMPOBaTLCA HA OCHOBE
pasHbIX 06/1aCTeN-UCTOUYHMKOB (source domain).

Mocne TeopeTnyecknx paboT [xk.Jlakoddpa v M. IKOHCOHa, 060CHOBaBLUMX
Heo6X0AMMOCTb U3YyYeHUs MeTathopMUECKMX KOHLLENTYaslbHbIX CUCTEM B TEKCTe, B

Hallel CTpaHe U 3a PyOeXoM MOSIBUCA LIENbIA psaa UCCNeA0BaHUIA, HanpaBneHHbIX Ha
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M3yyeHne KOHLeNnTyanbHON MeTagopbl B Pa3/MYHbIX (YHKUMOHAIbHBIX CTUAX
aHI/IMACKOTrO A3blKa, B YACTHOCTU, B A3bIKE HAYKW, B 3KOHOMUYECKOM W MOIMTUYECKOM
ANCKYypCe, B A3bIKe XYL0XKeCTBEHHOM NPO3bl.

FA3bIK aHrN0A3BIYHOM M033MKN TaKXKe UCC/IEA0BAICA C TOUKM 3PEHUS peasm3aunm B
HEM  KOHUenTya/nbHbIX  MeTadop. [MosBuAMCbL  paboThl,  aHaM3upYyloLwme
KOHLLeNTYya/lbHY0 MeTagopy B PyCCKOM No3a3nu.

O[lHaKO Ha HacCTOSLLEM 3Tarne M3ydeHrne CUCTEMHON NPUpoAabl MeTapopMUECcKOro
CMbICNa MO3TMYECKOro TeKCTa OrpaHU4YMBasiocb MNPOCTOW perncTpaumein Habopa
MeTapOpMUECKMX KOHLLeNToB. Kpome TOro, npoBOAMNOCH OMMCaHWe MEXaHW3MOB
AEACTBUA NULLb OTAENMbHbIX KOHLUENTYaNbHbIX MeTagop Ha Mpumepe eAUHUYHbIX
TeKCTOB 6€3 MOMbITKM OCYWeCTBATL MX KlacCUukaumio 1 conoctaeneHne. B
pe3ynbTate MHOrMe acnekTbl B WCCNeA0BaHUM KOHLUENTyalbHOM MeTagopbl B
MO3TMYECKOM TEKCTe OCTAKTCA HEM3YUYeHHbIMU, YTO ONpesenseT akTyaIbHOCTb AaHHOM
paboThbl.

AKTYyaNlbHOCTb ~ WUCCNEOBaHUA  OMpeAensieTcs  BaXHOCTbHO  AasibHeiLlei
pa3paboTkn nNpobsieM, CBSA3AHHLIX C MeXaHu3MaMn (OPMUPOBaHUA MO3TUYECKUX
06pa3o., a Takke He0OXOAMMOCTHIO U3YYeHNS KOrHUTUBHBIX MPOLIECCOB, NIEXaLMX B
OCHOBE  MO3TUYECKOW  KOMMYHMKAUWMW.  AKTYa/lbHOCTb  MPOAUKTOBaHa  Takxke
HeoOXOAMMOCTBIO  MOCTPOEHWA  MOAENN MOHUMAHUA  MO3TMYECKOro TekcTa C
NPUMEHEHMEM HOBEALINX METOAMK WCCNeA0BaHUA NIMHIBUCTUYECKON U KOTHUTUBHOM
CTUNUCTUKN.

OO6bEKTOM  [aHHOW  BbIMYCKHOM  KBAM(PUUMPOBAHHON paboTbl  SIBNSIETCA
CTPYKTYpa KoHuenta «SEA» B aHr10A3bIYHON M033UN U €8 OTPaKEHME B CO3HAHWUN U
A3bIKe.

MpeamMeTOM  UCCEfOBaHWUSA  MOCNYXWMA  aHI0A3blYHAsA XY LOXKeCTBEHHas
nuTepatypa.

OCHOBHOM  Lenbto  paboTbl  ABNSETCA  U3ydeHWe  (DYHKLMOHMPOBAHUSA
MeTaopMyECKMX  KOHUENTYa/lbHbIX  CUCTEM B CTPYKTYpe  aHI/IMACKOro W
amMepuvKaHCKOro  MO3TUYECKOro  TeKCcTa,  OMpedensolmx  3aKOHOMEPHOCTU

(hOpPMUPOBaHUS €r0 06PA3HOIO CMbIC/A.



Llenb nccnefosaHns o6ycnosmia NocTaHOBKY CneAyrowmx 3atay:

1)BbISBUTb OCHOBHble MeTa(opnyecKne MOPCKME KOHLEMTLI, pean3ytowmecs B
aHIN10513bI4HbIX MO3TUYECKNX NPON3BEAEHNUSAX;

2)paccMOoTpeTb 06/1aCTH, OTHOCALLMECA K Clepe «MOpe», MOoLBepraroLmecs
meTagopusaumn, M metTaopuyeckKme  KOHUENTbl, WUCMOMb3yemble  ANA  UX
penpeseHTauun, C LEebI0 BbISBNEHNUS 3aKOHOMEPHOCTEN (DOPMUPOBaHUS MO3TUYECKUX
06pasos;

3)npoaHann3npoBaTb (PaKTopbl, BAUAIOLIME HA BbIOOP TEX WM WUHbLIX (DOPM
MeTahopUyeCKoii penpeseHTaummn B UCCeAyeMOM A3bIKOBOM MaTepuane;

4)NPOBECTM COMOCTaB/IeHEe U pasrpaHnYeHmne 00LLen3bIKOBbIX, 00LWECTUIEBLIX,
06LLeHaUMOHaNbHBIX (AHFTMACKUX U aMEPUKAHCKMX) WM UHAMBUAYa/IbHO-aBTOPCKMNX
MeTaopMUECKNX KOHLIENTOB B aHI/1083bIYHO N033MU;

5) TaKkKe nNpoaHanM3MpoBaTb  peanu3aumio U (PYHKUMOHMPOBaHME
MeTa)opMUeCKNX KOHLENTOB B CTUXOTBOPEHMAX Pa3IMYHOIo 06bEMA.

C yyeTOM cCneuMpunKM MNOCTaBMeHHbIX 3afa4y CrnekTp BblOpaHHbIX MeTO0B
NCCnefoBaHNs BbIMAANT CNeLyowmm 06pasom:

e aHa/N3 CNI0BapPHbIX AeUHULNIA IeKCeM, PENPE3eHTUPYIOLLMX KOHLENT;

e VCTOPUKO-3TUMONOrMYECKNIA aHaNN3;

e KOHUENTYa/lbHbIA aHain3, B KOTOPbIA BOLWIN 3N1EMEHTbI KOHTEKCTYa/lbHOrO
aHann3a, MOJENMPOBaHME CUCTEM CEMMOTMYECKOrO OKPY)KEHMS KOHLENTa, a
TaKXe aHa/IM3 KOHLENTYa/lbHbIX MeTagop;

e 3/1eMEHTbI CTAaTUCTUYECKOTO aHaN3a;

e METOZ MHTPOCNEKLUN.

TeopeTnyecKo OCHOBOW MOCAYXWW NONOXEHUS KOTHUTWUBHON IMHIBUCTUKM U
NIMHTBO-KY/IbTYPO/IOrMYeCKOro Hanpas/ieHNs B WCCNeA0BaHWM KOHLEMNTOB, a Takke
3BOJTOLMOHHOI0 NMOAX0Aa K PaCCMOTPEHUIO AMHAMUYECKNX SBMEHWUIA, TaKue, Kak:

1) A3bIK eCTb OCHOBHOe CPefCTBO [OCTyrMa K npoueccam cosHauusa (Slypusa 1979;
Mouenuos 1990; ®pymkmHa 1990,2001; Kybpskosa 1992; Bexbuukas 1996 n

AP-);



2) KOHUENT eCcTb eAuMHMLA MEHTa/IbHOro JIeKCMKOHA W Ye/I0BEYeCKOW namsTtu
(KCKT);

3) KOHUENT CyLleCTBYeT B  CO3HaHWM, [eTePMUHMPYeTCA  KY/bTypouh U
onpeameumnsaeTca B A3blke (Kapacuk 2000;CnbiwkunH 2000;);

4) KoHUenT oTpaxaeT (BKMOYaeT) 06/1acTM OCBOEHHOro YenoBekom onbiTa (Lakoff
1980, 1999);

5) KOHUeNTbI eCTb eauHULbl KynbTypbl (CTenaHos 1997);

6) HEKOTOpble acreKkTbl KOHLUEeMnTa MOryT OblTb PaCKPbITbl Yepe3 XapakTep ero
COOTHOLLEHWIA ¢ Apyrummn KoHuenTamu (CtenaHos 1993; Hukutux 2004);

7) 3BOMOLMA €eCTb [MOCTEMNEHHOE pa3BUTUE, W3MEHEHWME KaKoro-smbo sBneHus
XapaKTepu3ytoLLeecsd Ha/MyuMemM 3TanoB WM COCTOSHWIA, B KOTOPbIX KaXKAblM
nocneayoLWmiA aTan cBa3aH ¢ npeblaylwimm (Yant 20046).

MatepyaioMm  uCCNefoBaHUA  MOCAY>XWAN  XYLOXECTBEHHble  TEKCThl,
OTHOCALLMECA K pasHbIM BpeMeHHbIM nepuojaM, a UMeHHo K V-VI, X-XI, XIV, XVIII
BB. CoBpemeHHOe cocTosfHMe koHuenta SEA (MOPE) u3ydyanocb Ha martepuasne
OTAENbHbIX NEKCUYECKNX penpe3eHTaumii KOHLEeNTa U TEKCTOB.

TeopeTnyeckas 3HaYMMOCTb pPaboTbl ONpPesenseTca ee BKIa4oM B UCCefoBaHNe
OVHAMWKN OTAENbHBIX KY/IbTYPHbIX KOHLENTOB M pas/InyHbIX acfekToB Ky/NbTypbl.
Pe3y/bTaTbl AaHHOW paboTbl MOTYT OKa3aTbCA MOME3HbIMU TaKkke A8 UCCNef0BaHUA
KOHLLENTOB B CUHXPOHHOM acrnekTe.

MpakKTnyeckas LeHHOCTb PaboThl 3aK/IHOYAETCA B TOM, YTO ee pe3y/ibTaTbl MOryT
ObITb MCNONb30BaHbl NPV pPa3paboTKe NEKUMOHHBIX M CeMUHAPCKMX KypCcOB MO
KOrHUTUBHBLIM CEMAHTUYECKUM WCCNeA0BaHNAM, KOHLEMNTONOrUW, AUaxXPOHUYECKOW
NIVHTBUCTUKE, IMHIBOKY/IbTYPOJIONMK, & TaKXKe B MPaKTUKe NpenojaBaHns aHrIMACKOro
A3blKa KaK MHOCTPAHHOro, MPaKTUKe rnepesoja 1 B HanmMcaHUM y4eb HO-METOANYECKMX

Nnocoounii.



1. KOHLEMNT «SEA» BO ®PA3EOJIOTMUYECKOWN KAPTUHE MUPA
HOCUTENEN AHITMNCKOT O A3blKOB

Mpo6nema B3aMMOCBA3N A3blKa, KY/NbTYPbl U IMYHOCTU B COBPEMEHHOM MUpE
ABNAETCA Of4HOW M3 Hambonee akTyanbHbIX. Tpaguuun, KynbTypa, HauMOHaNbHbIV
XapakTep M o06bl4ay coxpaHeHbl B f3blke Hapofa. Bonpoc B3avMOAENCTBUS 3TMX
peanuii pa3pabaTblBaeTCA B IMHIBO-KY/IbTYPOJIOTUN.

OCHOBHOM  KaTeropvei  NINHIBOKY/IbTYPONIOrMN  SBMISIETCA  KOHL,enT,
BbICTYMAKOLWMA  MOCPEAHUKOM  MeXAy Ky/nbTypod U yenoBekoM. Cymmupys
CYLLECTBYIOLLUME TOYKM 3PEHWS O CYLLHOCTM [AaHHOW KaTeropuw, Mbl Mpegnaraem
MOHMMaTb NOA  TEPMWHOM  «KOHLENT»  eAMHWLY  KOJNEKTUBHOIO  3HaHUA
(nogpasymeBatoLLyHo BbICLLNE LYXOBHbIE LEEHHOCTM), MMEIOLLYIO 3bIKOBOE BblpaXkKeHue
N OTMEYEHHYIO I3THOKYNMbTYPHOW cCreumpukoinr. Tak, B JIEKCMYECKON CeMaHTUKE,
A3bIKOBasi KapTWMHa Mupa MpeAcTaBfieHa MHOXECTBOM MEHTa/bHbIX eAuHUL, —
KOHLLeNTOB.

Kak ©3BeCTHO, MpW BbISABNEHUN HALMOHaIbHO—KY/IbTYPHbIX 3/1eMeHTapHbIX
MOHATUIA B JIMHIBO-KY/IbTYPONOTUN UCMOMb3YeTC KOMMOHEHTHbIN aHann3. JIMHIBO-
Ky/IbTYPO/IOTUA K WU3YYEHWUIO CEMAHTWUKM CNOBa MNPUMEHAET KOTHUTUBHBIA MOAXOL,
KOTOpPOro Mbl MpuUAep>XMBaemcs B Hawen pabote. B HacToAwem wuccnefoBaHUN
KoHuenT «SEA» TecHO nepennetaetcd ¢ KoHuentamu SHIP «kopabnb» 1 MAN
«Y4e/I0BEK», KOTOpble B3aMMOB/IMAIOT W B3aUMOLONOMHAKT Apyr fApyra. JIMHrBo-
Ky/NlbTYpO/iOrM4yeckoe nosne KoHuenta «SEA» B Hawel paboTe M300paxKeHo
rpacyyeckoil CXemMoi, B KOTOPOM Kopabnb SBNAETCA CBA3YKOLWMM 3BEHOM MeEXAY
4e/IOBEKOM 1 MOPEM, MeXAY CoLManbHbIM ¥ MPUPOAHbIM. C OLHON CTOPOHbI, KOpPab/ib
— TBOPEHWE YesI0BEYECKUX PYK, BbIMOSHAKOWMA KOHKPETHbIE (PYHKL MM Ha NOMb3y
yenoseka. C [pYroi CTOPOHbI, MOpe — CTUXMWS, CYLLUECTBYIOLLAA BHe Ye/l0BEKa,

KOTOPYHO YenoBeK NbITaeTca NoAUMHNTL cebe NocpeacTBOM Kopabnsi.



HeocnoprmMyto BaXKHOCTb Kopabns A/ aHrMyaHuHa nojgvyepkmMBaeT nociosuua
«It’s better to lose the time than the ship» (nydwie NOTepsATb BPeEMS, YEM CYAHO»).
BkHure «The Influence of Sea Power upon history» (1987), fokTopbensyanuLleT Tak:

«Ha Mope aHrnMyaHe caaBa/iMCb HEOXOTHO (ec/iv BOOOLLe ChaBanCb) — Ha
CyLLIe He CTbI[HO, a B MOpe cAaTb Bpary CBOW Kopab/ib aHrIM4aHUHY — HU 3a YTO!». P,
X. XalpynmnuHa ykasblBaeT Ha, TO 4TO C/I0Ba—KOHL,EMTbl, 3a KOTOPbIMU «CTOUT»
CUMBO/INYECKOE OCMbIC/IEHNE peanny Mupa, MOTYT 3aKpennfTb 06LevenoBeyeckoe
BOCMpUATME NPEAMETOB M COObITUIA C O6LMM 3HauyeHWe BO MHOIMX f3blkax. Tak,
C/IOBO—KOHLLeNT «KOpab/nb» BbICTYMaeT Kak CMMBO/T CPeA0TOHMMA MOPCKOro Be/M4yns
POAMHbI aHrMNM4YaH TaK KaK 3KOHOMMYECKOe pa3BuUTME, MOLLb W MpouBeTaHme
KOpPO/IeBCTBa BEKaMM 3aBUCE/IN OT YCMEXOB aHIIMIACKOTO (h1oTa B MOPCKUX GaTanusx, B
OXpaHe OT BHELIHMX BpParoB, MOKOPEHWM HOBbIX 3eMe/flb U OCHOBAaHWMU KOMOHWIA,
TPaHCMOPTUPOBKMA  Trpy3a  MopeM.  OGOpPOHOO0-CMOCOGHOCTL  06beANUHEHHOTO
KOPO/MeBCTBa, €ro TOProBble W Ky/NbTypHble CBSA3M — BCe 3TO U3faBHa OblIo
HeoTAeNNMO, B NPeACTaBNeHNAX HaceNeHNs CTPaHbl, OT MbICel 0 (ioTe. AHIIMYaHe
XWMBYT Ha OCTpPOBe, UTO XapakTepusyeT WX, MNPexae BCEro, Kak OTOPBaHHbIX,
M30MIMPOBaHHbLIX OT MUpa U OT ApYyrux niofdein. Kopabnb CUMBONUINPYET [ABMXKEHME
cnacT¥  4enoBeka OT  OAWHOYECTBa, HajenseT  YesioBeKa  CMOCOOHOCTbLHO
MyTeLIecTBOBaTb, e YroAHO U Korja yrogHo.

B faHHOW paboTe A mM3yyaro OfHY M3 6a30BbIX MUPOBO33PEHUYECKMX KOHLLENTOB
— MOpe, «Sea» B aHIINNCKOM A3blKe, B3aMMOCBS3M C OCHOBHBIMU KOHLenTaMmn «ship» un
«man». A TaKxe Npu NNHIBUCTUYECKOM aHa/n3e 3HAYeHMSi CMEXHbIX KOHL,enToB,
OTAE/bHbIX CNOB W C/IOBOCOYETAHWUIA, CBA3aHHLIX C MOPEM, MOXHO YCTaHOBUTb
KOrHWTUBHbIN KOHTEKCT (0671aCTb 3HaHWA), KOTOPbIA NEXUT B OCHOBE AaHHOMO
KOHLLeNTa, 1 onpefesieHHbIM 06pa3om ero CTpyKTYypUpoBaTh.

3y4yeHnto CeMaHTUKN OTAENbHbIX C/I0B CKBO3b MPU3MY UAEN HaLMOHA/IbHOIO
Xapaktepa nocBALeH psg paboT Kak 0TeYeCTBEHHbIX, TaK U 3apyOeXKHbIX SIMHIBUCTOB
(cm., Hanpumep, A. Bexounuknasa (1997, 2001), A. 3anusHusak (1999); N.b. JleBoHTMHA
(1999); E.B. AAkoBneHko (1999)). B pe3ynbTaTe aHanm13a BblAenseTcs paf KOHLENTOB,

cneunguuHbIX (TOMbKO) AN aHFMMIACKOW KynbTypbl WAM  APYrUX  €BponecKux
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KynbTyp. Hanpumep, CMMBO/IMYECKOE OCMbIC/IEHWE W, COOTBETCTBEHHO, 06pasHyto
WHTEPMpPeTauno B PYCCKOM A3blke MONYYalOT Takue peannu, KakK «3eMns», «Hebo»,
«BETEpP» «M0JfIe», «X/1Ieb», XapakTepusylollMe YKnag >XWU3HW PYCCKOro Hapopa,
TUMWUYHBIA PYCCKMIA Nen3aX U OCHOBHOE 3aHATWe — 3emiefenive. B aHrMinckom e
A3blKe 3T0 ship, coast, land, rock, dock, fishing n ap., XxapakTepu3yoT 0CO6EHHOCTM
MOPCKOW  (MPUOPEXHON) XKMU3HWU XUTenen AHrnmu. TpyaHOCTM B ONUCaHWiA
abCTpaKTHbIX KOHLenToB (Hanpumep, 60/b, KpacoTa, HadexAa, rHeB) BO3HMKalOT
noToMy, 4TO nNpyu  WUX (HOPMMPOBAHUM B HaleM CO3HaHUW  OTCYTCTBYeT
HENnoCPeACTBEHHbIA YYBCTBEHHbIA OMbIT, TO €CTb OHW He MWMEKT MpPeaMETHO—
YyBCTBEHHOM OCHOBbl. OnuUcaHWe >Ke KOHLENTOB KOHKPETHbIX, B AaHHOM
NCCNefOBaHNUM  KOHL,ENTOB  JIMHTBOKY/IbTYPO/IOrMYeckoro nons  «SEA»,  Takux
TPYAHOCTEA He BbI3blBaeT. Takke K KOHLenTaM, CneunduyHbIM A7 aHTIMACKON
KYNbTypbl, MOXXHO OTHECTW cnegytouwime: «island, water space, seascape, sailing, The
Royal navy» 1 gp. VIHTepecHO 3aMeTUTb, YTO aHr/IM4YaHe XMUBYT PALOM C MOPEM, HO
BOCNPUHUMAIOT ero Kak 4acTb flaHfwadra, 1 Ha3blBalOT ero npocTo Bofa «water» —
nogpasymesas mope. (Blue Waters, to be in smooth water, between wind and water,
watery waste, in deep waters).

. at last they had turned the corner of their lives and were in smooth water. (J.
Galsworthy «Caravan»).
Mr. Elderson got it between wind and water. He didn’t like it a little bit. (J. Galsworthy.
«The White Monkey»).
A fine bristling Atlantic air blew in hot from the watery waste. (H. E. Bates «Across the
bay», p. 49).

Hapsgy c o06LleyenioBedeCKMMU CUMBOMIAMK, Y K&XOro Hapoja ectb
HauMOHaNbHO  Cneyuguyeckme  CUMBOJbI,  OTpaXKarowme  0COBEHHOCTM  MX
mMupoBocnpuaTus. Tak, B Cpefie aHIIMNCKNX MOPSKOB ObITYHOT C/IOBECHbIE €AMHULIbI
AN 0603HayYeHUs ATNAaHTUYECKOr0 OKeaHa, KOTOpble OTMeueHbl OTpuLaTe/IbHOM
KOHHOTALWeR, YTO NPOABASETCA B UX Peun KakK NpeHebpexuTesibHOoe OTHOLUEHWE K
mopto, Hanpumep: Big Ditch, Big Pond, Big Drink, MNponus Jla—MaHW TaKxe

MMeHyeTcs Kak Ditch — KkaHaBa. HalMOHa/bHble 06pasbl MOTYT 3aKpennsThCs He
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TONbKO B A3bIKe, HO W B NATEpaType, MUCKYCCTBE, Ky/nbType B LenoM. B AHraum,
Hanpumep, 40 CUX MOP CYLLEeCTBYET MHEHWE, YTO BbIXO4 B MOpe B MATHULY, U TeM
6onee B NATHULY 13-T0 4nc/a, COBEPLUEHHO HEMbICIUM U AOJ/KEH ObiTb MOA MH06bIM
npes/ioroM nepeHeceH. M60 NATHWLA, KaK racuT npegaxdue, AeHb pacnatusa Xpucta. A
MeXay NpoYnMm, Kak pa3 13—e 4ncno yalle Agpyrux gHein B rogy NpuXoanTcs MMEHHO Ha
natHUYYy. B koHue XVIII Beka 3TO cyeBepme HACTO/IbKO CWU/IbHO PacnpocTpaHunioch,
YTO aHIIMNCKOe NPaBUTeNIbCTBO PELLNIO f0Ka3aTb abCypAHOCTbL NpMMETbI. locTponnm
Kopabnb nof HasBaHMeM «Friday» — «nATHUUA», KOTOPbIA 3a0XWUAN B NATHULY,
CNYCTUM Ha BOAY TOXE B MNATHULY, BbIXOA4 CyAHa B MepBblli peiic COCTOsNCA B
NATHULY. HO TakoBa MPOHWA CyfbbObl: CyAHO BMECTE C KOMaHAON nponano 6e3 BecTw.
TakKe [0 cuX Mop B AHIIMK CYLLECTBYeT MOBepbe: Moka YepHasd Kowka B gome, —
MOPSIKY He rPO3UT OMacHOCTb B MOpe.

PaccmaTpuBas CBA3b CEMaHTMKM C10Ba C (DOHOBLIMW 3HAHUAMMW, Mbl MPULLIN K
BbIBOZY O TOM, YTO HEKOTOPbIE C/IOBa—peany, 0603HaYatoLLmMe K/IKoYeBble 41 JaHHOM
KyNbTYpbl MOHATUS W ABNEHWUS, OOpeTatoT B 3TOW KY/bType 4pesBblYaliHO BaXXHOe
mecTo. OHK, KakK npaswio, obnafatoT 6oratoin NaMTPON HaLMOHaIbHO—KYNbTYPHbIX
KOHHOTaumi (ship, cliff, sailor, anchor »n T1. p4.), o06pa3ytoT 06LWMPHbIE
(ppaseonornyeckmne rHesaa, y4acTByroT B CO34aHNUM MHOTMX MOCIOBKL, U NOrOBOPOK.

Y>Ke Ha NeKCcu4yeckom, (PpaseonornyeckoM u aopuCcTMYeCKOM YPOBHAX A3blKa
3TV CNOBa Ha4MHatOT UrpaTh POSib CBOE06PasHbIX 06Pa30B—CMMBOJ/IOB HaL,MOHA/IbHOM
KY/NIbTYpbl CYLLECTBEHHbIX 3/IEMEHTOB HaLMOHA/IbHON JIMHIBO-KY/bTYPO/IOrMYECKO
KapTWHbI MUpa.

Ha ypoBHe honbK/iopa 1 XyL0XECTBEHHON NuTepaTypbl 3TU C/loBa 060ralwatoT
CBOK CEMaHTUKY W, B CBOK 04epedb, 060rawlaoT HauMoHa/IbHYH Ky/bTYPY HOBbIMM
YCTOMYMBLIMU CNIOBECHBIMU N XYL0XECTBEHHbIMYU acCoL,naLusamu.

B pasHbIX NMHIBO-KY/MbTypax (OPMUPYIOTCA KOHUENTbl, OnpegenstoLme
creyMpunYecKkme YepTbl HaLMOHA/IbHOIO XapakTepa W fexalme B  OCHOBe
3THOKY/IbTYPHOMW KapTUHbI MUpa.

B paboTe KOHUENT TPaKTyeTCs Kak MeHTa/lbHOe 06pa3oBaHue, MpescTas/stoLLee

co60li pe3ynbTaT MO3HABATE/IbHON AEATENbHOCTM NMUYHOCTM W O6LLECTBA U Hecylllee
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KOMMIEKCHYH, 3HUMK/IONEANYECKY0 MH(opMauMio 06 oTpaxaemMom npeamMeTe W/u
SIBNEHUN. B pyCCKOM A3bIKe CUMBOJ/IMYECKOE OCMbIC/IEHNE N 0O6Pa3HYHO UHTEP NPeTaLuio
MonyyaroT Takue peanin, Kak 3emns, He6o, BeTep, Nose, Xx/ed, xapakrepusyroLime
YKNaf XW3HW PYCCKOro Hapoda, TUMWYHbLIA PYCCKUI MNen3ax. B aHrMMACKOM A3blke
BOM/IOLLLAKOTCA MHbIE peannmn, CBsi3aHHbIE C MOPCKOW CTuUXmel — ship, coast, land, island,
water space, seascape, sailing, rock, dock, fishing.

JIVHBOKY/NbTYPHLIA  KOHUenT “SEA” urpaet BaXHYH CMbIC/0-06pa3yoLyto
pO/ib B JOPMUPOBAHUN BPUTAHCKOTO HALMOHA/IBHOIO Xapakrepa u MeHTanuteTa. E.A.
HuKynuHa nogyepKMBaeT, UTO MOPCKasi TEPMUH ONIOrMYecKasi CUCTEMA ABNSIETCA OAHOA
M3 caMbIX MPOAYKTMBHbIX TEPMUHOMOMMYECKUX CUCTEM B aHI/IMIACKOM $3blKE, Ha ee
[OMI0  MpUXoAMTCA camoe 00/blioe KOonu4yecTBo (paseonormsmos — 20,3%.
OKCTPa/IMHIBACTUYECKME  (PaKTOPbl, B 4aCTHOCTW, MHOrOBEKOBOE rOCMO/CTBO
BpuTaHCKON uMMMNepUM Ha MOpe, CMOCOOCTBYHOT PacnpoCTPaHEHUO JIeKCeM C
CEMaHTMKON MOpSi B pasHbIX pPernctpax f3blka — B XY[AOXXECTBEHHON peuun, B
(honbKope, a TaKKe MPOHUKHOBEHUIO B ApPYrue A3blKW, WMHTEPHaLMOHAIN3aUUM U
3aKpernieHnto B C/I0BapsaX W CrpaBoyHMKax. Hanpumep, 60/bLLOE KOINYECTBO
MeX[YHapOAHbIX MOPCKUX TEPMUHOB MMEKT aHIIMNCKOe MPOUCXOXKAEHWNE: aBpa
06pa3oBaHO OT aHrMncKoro «over all» — komaHga «Bcex HaBepx!»; nekcema nonyHapa
(TpeBora Ha Kopabne) npoucxoaut OT Apyron aHrnuiickoro «fall under» — «nagain
BHM3». Chefylolne TepMUHbl TakKXKe BOCXOAAT K aHI/10A3bIYHOMY OpUTrMHaNY:
«BaTEPIMHMA — waterline», «gek (nany6a) — deck», «kunb — keel», «wwixyHa — schoone»,
«pyT — footy», «muna — mile», «6pur — brig», «MmymaH — midshipman».

JINHTBOKY/NbTYPHbIE KOHL,ENTbl, K KOTOPbIM OTHOCUTCA KoHuenT “SEA” B
OpUTAHCKON  KynbType, Bepbanu3ytoTcd B MPOd)eCCUOHAbHOM  fA3blKe, B
XYL 0>KECTBEHHOWN NTnTepaType, B PO/IbKIOPHLIX TeKCTaxX. Hanbonee penpeseHTaTMBHOM
SBNSeTCA (hpaseosormyeckas cUCTeMa s3blka, MOCKO/IbKY B HEl HaxoAuT OTPaKeHue
MHOIOBEKOBOM OMbIT HapoAa, rMyouHHble, YKOPEHEHHbIe B KO/IEKTUBHOM CO3HaHWK
nepeXxvBaHns 1 NpeAcTaBneHns 0 pparmMeHTe LeIoCTHON KapTUHbI MUpa.

O6pallas BHMMaHWUS Ha NPUMEPbI aHMIMACKM X (hpa3eonorm3MoB € K/HOUeBbIM

KOMMNOHeHTOM “SEA” 1 cpaBHMBas X C PyCCKMMU aHanoramu:
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1. «Drop in the bucket (in the ocean) — an amount very small in relation to what is
needed or desired» 6ykB.. «Kanna B BeApe /B OKeaHe — OYKB.: «He3Hau4MTENbHOE
KONMYeCTBO (MpW CpaBHEHMU C KO/IMYECTBOM, KOTOPOe HeobXo4uMmO, Oblfo paHee
[OCTYMHO)». PYCCKWIA aHa/Ior Kanas B MOpe 03Ha4yaeT HUYTOXHO Masloe KOJIMYECTBO B
CPaBHEHWUM C 4YeM-/IMB0 0YeHb 6O0/bLUMM, OTPOMHbLIM: TBOW YCW/IUA — Karnis B MOpe.
Hannuve 3KBMBaNEHTHbIX (PPa3e0/orn3mMoB B ABYX A3blKaX YKas3blBaeT Ha 06LMiA
NepBOMCTOMHUK: CcOYeTaHue Kanns B Mope / drop in the ocean BOCXOANUT K 6U6G1eACKOMY
TeKCTy: «HuMCno gHein YenoBeKa — MHOrO, eC/iv CTO JIET: Kak Kanss BoAbl U3 MOPS UK
KPYNUHKa Mecka, Tak Mabl fieTa ero B AHW BEYHOCTU». Ppa3eosiornsm OCHOBaH Ha
meTadope, B 06pa3oBaHMM KOTOPOM 3a[eNCTBOBAH MeXaHW3M MPOTMBOMNOCTaBEHMS
[BYX METPUYECKUX eAWHWL, OfHA W3 HUX BbICTYMaeT 3Ta/1I0HOM Yero-To OrPOMHOI0
(Mope), a pApyrasd cny>Xut o06pasLoM 4Yero-to MusepHoro (kKamns); B LeoM
(hpazeonorn3m noguepKMBaeT HeCOU3MEPMOCTb Y HECOPa3MePHOCTb COMOCTaB/ISEMbIX
0ObEeKTOB.

2. «Between the devil and the deep blue sea» (6yks.: «Mexay uyepTom W
rNy60KAM CUHUM MOPEM», «MEXAY AbSBOSIOM U MOPCKOW NMYYUHOWN») — HAXOLUTLCA B
0e3BbIXOLAHOM MONOXEHWUN; MEXAY [ABYX OFHEen, Mexzgy MOJIOTOM U HaKOBasibHEI.
CVHOHMMbI B aHI/IUACKOM 5i3blke: ¢ be in a tight corner (6ykB.: «B TECHOM Yrny») —
ObITb B 3aTPYAHUTENILHOM MO/I0XEHMK « be in deep water(s) (OYKB.: «ObITb B IN1y60OKUX
BoAax») — 1. HaXO4MTbCSA B TSXKENIOM MOMOXEHWW; 2. TOpeBaTh, TPEBOXMUTLCA; ¢ be in
hot water (6ykB.: «6bITb B ropsayeit Bode») — (pasr.): UMeTb HEMPUATHOCTU, ObITb B
3aTPYAHUTENbHOM MOJIOXKEeHUN (NMPeMMYyLLECTBEHHO MO CBOEeW BWHE). Ppa3eosnornsm
between the devil and the deep blue sea accounaTBHO CBA3bIBAET MOPE C AbSABOJIOM,
TeM caMbIM MPUNUCbIBAS MOPHO 3HAYEHWe OMACHOCTM, TaKoW Xe rPO3HOW, KaK [bSBON —
BCENeHCKOe 3/10. HeratmBHas OUEHKa YCW/MBaeTCA MOCPeACTBOM WCMO/b30BaHUA B
OAHOM KOHTeKCTe NleKceM [bsABon (4epT) u mope (6e3aHa, oMyT). B pyCCKOM A3bIKOBOM
CO3HaHUM 0bpasza CBA3aH C APYrorM CTUXMEN — Mbl FOBOPUM MeXAY [ABYX OrHei,
nprcBamBas OrHK CaMyto BbICOKYHO CTENEeHb OMacHOCTU. Mope e Kak 3KBMBAJIEHT 3/1a

HE BOCINPUHNMAETCH. CDpa3eonor|/|3|v| MeXay MOJIOTOM U HaKOBa/IbHEN HEMb3s CUMTaThb
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penpe3eHTaTUBHbLIM, MOCKO/IbKY OH MpeACTaBseT co60i 3aMMCTBOBaHME U3 HEMELLKOIO
XY[L0XeCTBEHHOI0 ANCKYpCa;

3. «Beyond the sea» — 3a Mopem, 3a rpaHuUei, B Y4yXXux Kpasx. bnarogaps
npeasiory beyond — 3a npegenamu, no Ty CTOPOHY, Aaneko — BO (hpaseosiormame beyond
the sea KoHuenT «SEA» nofy4yaeT HOBble KOHHOTaUWW — MOpPEe CUMBONMN3UPYET
rpaHuyy, py6ex, OTAenstowmidi CBoe, POAHOE, MPUBLIYHOE W YYXKOe, [albHee W,
CNefloBaTeslbHO, MOTEHLMaNbHO ONacHoe.

Mogo6bHoe BoOCNpuATWE 0OYC/MOBIEHO OCOOEHHOCTAMW  reonoNIUTUYECKOro
MOMOXEHMSA AHININSA, KOTOPasi FPaHUYUT C MHOCTPaHHbLIMK FOCYAapcTBaMmn TOMLKO MO
MOpHO. PyccKuii 3KBMBaNEHT 3a MOpPEM (3a MOPSIMU) He akTyanm3npyeT 06pa3 rpaHunLbl,
B PYCCKOM $3bIKOBOM CO3HAHWW BbIpaKeHWe 3a MOpeM (3a MOPSAMM) COOTHOCUTCH C
yCTapeBLL M NOHATUEM 3aMOPCKIME CTPaHbl — HEKME Yy)Kne 3eMN.

4. «At sea (all at sea)» — OblTb B MOMIHOM HeLOYMEHWW, B PacTepsAHHOCTU; B
TYNWKe; Kak B TEMHOM fiecy. CHOBa aHIIMIACKUIA (hpa3eonornsm «at sea» NpUnNUCbIBaeT
CUTyaumm o0cobyto CTeneHb OMacHOCTM — ObITb B MOpPe O3Ha4yaeT oOKa3aTbCA B
6e3BbIXOAHOM MOJSIOKEHUN, B TYMUKe, HE 0CO3HaBaTb AabHeWwnxX AeincTemin. Mope —
nyynHa, 6e3gHa — MpPeACTaBNAeTCcA Heu3BefaHHbIM TPO3HbIM MNPOCTPAHCTBOM. B
PYCCKOA3bIYHOM BapuaHTe — KaK B TEMHOM /leCy — OMacHOCTb WMCXOAMUT OT WMHOro
MCTOYHNKa, NeKceMa Mope He acCoLMMpYeTCs € Yyrpo3oM.

5. «When the sea gives up its dead» — OyKB. KOrja MOpe BEPHET BCeX NOrmobLLIMX
B Hem, T. €. HUKOr4a; Korga pak Ha rope cBucTtHet. ®pasa 13 Hoesoro 3aBeTa, cTasLUas
NANOMATUYHOW B aHIIMACKOM $3bIKE, COOTHOCUT MOPE C Yy[OBULLEM, MOXXUPAIOLLUM
nopgen (the sea gives up its dead). KoHuent MOPE, KoTOpbIii SIBNSIETCA OAHWUM M3
K/HOYEBbIX B OPUTAHCKON NWHIBOKYNMbTYPE, B OYepefHOM pa3 WMMEEeT HeraTuBHbIE
KOHHOTaUuK, CBA3aHHble C MUQOIOrMYECKUMY NPeACTaB/EHNAMU O MOpe, KOTOPOe
HMKOra He MOKOPMWTCA BOJie YesnoBeKa. B pycckom aHanore: Korga pak CBUCTHeT
NMofo6HbIE CMbIC/IbI He MPOSABAAOTCA, HaMpoTUB, CeMaHTMKA PYCCKOA3bIYHOIO
(ppaseosiorn3ma ykasbiBaeT Ha HOMOPUCTMYECKOE OTHOLLEHME K cuTyauuu. Takum

06pa3om, (hpas3eosiornmambl C KOMMOHEHTOM Sea (B aHI/IMICKOM S3blKe BapuvaHTaMu
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BbICTYNAOT  Oocean, water) akTyaM3vMpyroT KakK YHMBEpCa/ibHble, TaK U
3THOCNEUMMUYHbIE CMbIC/TbI U CMbIC/I006pa3bl.

YHuBEPCa/IbHbIMM B CEMAHTUKE aHTIMACKUX (hpa3eosorm3mMoB NpeacTaBnstoTCs
TaKve NPU3HaKM MOPSA, Kak NpocTop, OTAa/IEHHOCTb OT CYLUKN, 6ECKOHEYHOCTL, CBO6OAA.
HaumoHanbHO-cneyndnyHble  Npu3HakM  06YCNOBMEHbl  3KCTPA/IMHIBUCT MUECKMMMU
(hakTOpamMu — reonosIMTUYECKUM MOJOXEHVMEM CTPaHbl, UICTOPUYECKUMU COOB bITUSAMMN.
OueBUHO, YTO B BPUTAHCKOMW IMHIBOKY/NbTYPe KOHU enT «SEA» urpaet ropasgo 6osee
BaXKHYIO POJib, OH 00YC/IOB/IMBAET CrELU(UKY HALMO HAIbHOTO MUPOBOCMIPUATUA.

Mo nToram IMHrBMCTMYECKOIO aHanM3a Hamu BblfeneHbl CeAYoLUMe KNoYeBble
KOMMOHEHTbI B CEMaHTWKe aHrMACKUX  (PPa3eonorM3MoB,  Bepbanun3yroLLmx
3THOKYNbTYPHbINA KOHLeNT «MOPEy:

e TeKy4yecTb, OTAAIEHHOCTb OT CYLIW, HEeOXBaTHOCTb, NPOCTOP, 6O0/bLLOE
MPOCTPaHCTBO, 6GeckoHeyHoCcTb: MOPE - aTanoH  6eckpaiiHOCTM,
HencyepnaemocTu, OrPOMHOCTY;

e HeoMpaBfaHHbIN  PUCK,  MOTeUManbHO  OMacHble  AelcTBMA  C
HenpeackasyembiM ncxogomM: MOPE — aTanoH 6e3paccyfcrsa;

® PUCK, HEMNpeLCKa3yemMoCTb, HEYTO Heu3BefaHHOe, He3HaKOMOE U MOTOMY
noteHumansHo onacHoe (MOPE kak omyT, 6e3gHa): MOPE - atanoH
0rMacHOCTK, KOTOpas TauTcs B HEMO3HAHHOM,;

e 3710, CTpax, y>Kac rnepej nnLoM CTUXnmM (B aHrMMCKOW (Ppa3eonornyeckoin
KapTuHe mupa): SEA — 3TanoH BCENEHCKOro 3na. B pycckoil KynbType
MOpE MOXKET MPeLCTaBNATb OMAaCHOCTb, HO CO 3/I0M He OTOXXECTBNSAETCH.

B 3ak/ioyeHre, MOXHO cfhenaTb BblBOA O TOM, YTO $3bIKOBble ef4MHULb,
cnyxalme 0603HayeHeM 06BLEKTOB W SBNEHWUIA N3y4YaeMoi cepbl, 06pas3ytoT TNHIBO-
Ky/NIbTYPO/IOTMYECKoe Mosie «Mope». OTO MOoJe, C OAHOM CTOPOHbI, BbICTYMNaeT Kak
06beanHeHNE A3bIKOBbIX €AVMHUL, [AeHOTaTbl KOTOPbIX COOTHOCKMMbI C KOHKPETHbLIM
CErMEHTOM PeaslbHOCTU, C APYron CTOPOHbI, 3TV HOMWUHATUBHbIE €4WHULbI, B3ATble B
CBOeM COBOKYMHOCTM M 06pasylolime CUCTEMY, BbICTYNalT, Kak oOnpefesieHHas

cxXeMatmniauuna KynbTYPHO—UCTOPWUYECKOIo OfMbiTa YNeHOB A3bIKOBOINO KOJI1EKTUBA.
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WNccnepyeMbliA  KOHLENT BbICTYNAeT KakK CTPYKTYPHbIA  31eMEHT B CO3AaHWK
aHINIMIACKOro HaLMOHaNbHOrO XapaKTepa, MeHTanMTeTa B TMHIBOKYNbTYPOIOrMYECKOM
KapTuHe Mupa. OHO CyLLECTBYET B MCUXONMHIBUCTUYECKMX MPeACTaB/IEHMAX O MOPE,

KaK HEOTbeM/IEMOI YacTu Ky]'IbTypHO—FGOI'IOfIl/ITW-IECKOl7| XWN3HU CTPaHsbI.

1.2 O6pasHada cocTaBnswWas KoHuenTta «SEA» B aHITMNCKNX BOJLLEOHbIX
CKasKax

B HacTosiLee Bpems Npy pacCMOTPEHUM MHOTUX OBLUMX M YacTHbIX Npob6siemM B
NIVHFBUCTUKE  UCMONb3YIOTCA  00WMe MeTodbl. VIHTerpupoBaHHbIA  nogxon K
NCCNELOBaHNAM A3bIKOBbIX CTPYKTYP MPUHWMAET BO BHMMaHWe WX HauMOHaNbHYHO
CMeuuguKy, T. e. CIOXHYK COBOKYMHOCTb TEX COCTaB/AOWMX, KOTOPble 0603HAYAI0T
CBOeoOpasne faHHOro aTHoca. JIMHIBUCTMYECKME aHaNM3bl PasHOO6Pa3HbIX acMeKToB
Ky/NbTYpbl HEpaspbIBHO CBS3aHbl C MOHATUEM «KapTWUHa Mupa». MOHATUE «KapTUHa
MMpa», KOTOPOe MPULLIO B JIMHIBUCTUKY W3 THOCEOJNIOrMK, BblLAeT COGOW CMIOXHOe
o6pas3oBaHue, BbIXOAALLee 3a Npejenbl TPAAULMOHHBIX NNHIBUCTUYECKUX WHTEPECOB,
COCTaB/IAIOWMMMN  KOTOPOTO ABMIAKOTCA W PEUTMO3HBIA  OMbIT, WU WAEONOrUA, WU
BUPTYasIbHble MOCTPOEHUA WCKYCCTBa, W [NYyOWMHHbIE NAacTbl MUQOIOTMYECKOTO W
KO/INEKTUBHOIO 6Gecco3HaTelbHOro. TepMWMH «A3blKOBasi KapTMHa Mupa» 06bIYHO
FOBOPUT 3aKpernsieHHOe B A3blKe 06blAeHHOe, HEHayYHOe OTpaXKeHWe LeliCTBUTEIbHOCTM
B MbIC/IMTE/ILHOM OnNbITe 4esnoBeka. o MHeHuo . B. KonwavHCKOro, «A3blkK
BbICTYMNaeT Kak Cnocob 3aKpernsieHns BCeil OTpaxKaTeIbHON AeATeIbHOCTU MbILLUIEHMS. ..
A3bIK BbICTYMaeT KaK Obl BTOPUYHON (POPMOM CYLLECTBOBAHUA MbILLMEHMS. .., & TaKXe
ABNIAETCA CyO6CTaHL e abCTPaKTHbIX MblCUTENbHbIX (hopm» [3,4,6 1.

KapTnHa Mypa Kak 06LLHOCTb 3HaHMIN YeNl0BeKa O MUpe NOAMEHSIETCS KapTUHOM
MUpa, CYLLECTBYIOLLEN B A3blKe, T. €. «A3bIKOBON KapTUHON Mupax». A3blK 0603HaYaeT
OCHOBHbIe 3/1EMEHTbI KapTUHbI MUPa 1 OCYLLECTB/AET IKCMINKALMIO KOHL,eNTyaslbHOW
KapTuHbl Mupa [2, 4]. WccnepoBaHne OTAENbHO B3ATOrO A3blka, TO €CTb CMnocobos
KOHLeNTyanm3aumy A3bIKOBOW KapTWUHbI MUpa, MO3BOJIET MOHATb, KakuM 06pa3om
onpesenéHHbIA  YeNoBeYECKUN KOMMEKTUB peasin3yeT Crneuuduyeckyro Ansa Hero

KynbTypy. C. I'. Tep-MuHacoBa cpaBHMBaET CneuntmnKy KapTuUHbI MUPa, OTPaXKaemoi
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C/IOBaMU pasHbIX A3bIKOB, C MO3aMKOW: “3a CNOBOM /IeXXUT KyCOYEeK peaslbHOCTU, ero
MOXHO CPaBHUTb C KYyCOYKOM MO3aMKW, O4HAKO Yy pa3HblX HapOLOB 3TU KYCOYKU
CK/1afibIBAtOTCA B pasHble KapTuHbl” [10, 15].

MHorune donbknopuctbl (AaHacbeB, MeNeTUNHCKNA, AHUKUH, [pumMMm,
Ibkenkobuc, Onuagms) CuMTaKOT, UYTO CKa3ka MpeAcTaBnseT Co60W rapMOHUYHbLIM
npogo/KeHneM Muga. B cKaske, Kak M B MWUe, OTCYTCTBYHOT TrpaHu Mexay
eCTECTBEHHbIM U CBEPXbECTECTBEHHbIM, OOBLEKTMBHLIM U CYO bEKTUBHbLIM, CBSI3W MO
aHanormm 1 accoumaumMnm  MOAMEHST  MPUYMHHO-CNEACTBEHHbIE  CBA3WN.  HA3bIK
CKa304YHbIX TEKCTOB AIB/IAETCA OLHUM 13 MHOT OYMC/IEHHBIX peain3aLuili CBOMCTB A3blka
Boo6Lle. CKa304HbIA AMUCKYPC OTAM4YaeTcsd 0C060i rpaMMaTUKON, NEKCUKOHOM,
0cobbIM/ npaBuaMu CNOBOYNOTPE6NEHUA M CUHTAKCUCa, TaK XXe Kak U 0Co60i
CEMaHTMKOW, UTO, B KOHEYHOM CUETE, 06pa3yeT 0cobblii Mup [9, 76].

daHTa3niiHble 06pa3bl POXKAAKTCA NYTEM MepepaboTKM, KOMOMHMPOBAaHMS U
MepeocMbICNIEHNS 3/IEMEHTOB CYLLECTBYHOLLMX 06pa3oB peaibHOCTK. 10 MHeHuto A. T1.
BabyLUK/MHa, OHWN ABNSIOTCSA UAeabHbIMU 06pa3amu, He OTArOLWEHHLIMU OTHOLLEHMEM
CBA3UN «BHE HAC» C CYLLeCTBYIOLMM NPeaMETOM U ero pernpeseHTaumen «BHYTPN Hac»
[1, 47]. dPaHTa3nitHble KOHLENTbl B CKa3KaxX ABMAAIOT COO0N eAuHWLblI BbIMbICNA,
BOOOpaxeHna 1 paHTasum. X. J1. bopuxec yTBep>K AaeT, YTO AOrafKu 0 ObITUM APYroro
Mypa othopMASAKTCA (paHTa3men 06 obuTaTensx MHOro Mupa, KOTopbIA Mbl CTPEMUMCS
3ace/IMTb KaK MOXKHO M/oTHee, M60 MycTOTa Hac CTpawuT. BpemeHamy Mbl Npuaaém
3TUM CYLLEeCTBaM >XYTKWA B3rNsS4 WM BCerga TO MpefHasHayeHue, K KOTOPOMY He
CnocobHbl camm [8, 18]. Mopa (aHTasMiHbIMKM KOHLEenTaMu Mbl OygeM MoHMMaTb
onpeaenéHHble eanHULbI KONNEKTUBHOIO CO3HaHWSA, OTpaXatoLie 00beKTbl N ABNEHUS
BbIMbILL/IEHHbIX MWUPOB W B Bep6asbHON (popme NpPeACTaB/IEHHblE B KONEKTUBHOWA
namsaTh HOCUTESEN A3blIKa.

Bepb6anbHblii cnocob npefcTaBneHns haHTasniiHbIX KOHL,eNToB pean3yeTcs npu
MOMOLLM CNOBAPHbIX €AMHWUL, U CNI0BOCOYETAHWUIA, YNOTPEONAIOLWMXCA KaK B MPSMOM,
TaK WU B MEPEHOCHOM 3HAYeHUAX, a TakXkKe MOCPeLCTBOM Lie/IbIX CKa30UHbIX CHOXKETOB
(Mudponiorem). BoniebHble CKa3Ky NOBECTBYHOT O HEBEPOATHBLIX COOLITUAX, ABMEHUSAX,

fenax, noctynkax. ®aHTacTukKa BO/ILLIEOHON CKa3KM ABNSAETCS CpeacTsomM BOMIOLWEHNA
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HeoCYLLeCTBMMOro 3ambicna. MoctpoeHre 0bpasa HepeanbHOro, BbIMbILIEHHOIO MUpa
TpebyeT 0CO6bIX (OPM OMMUCaHUA CKa304HOro (PaHTaCTMYeCKOro npocTpaHCTBa.
Wccnepys (haHTasuidHble KOHL,eNTbl BOJLLIEOHOM CKasKM, Mbl CMOMXEM OrMpeaennThb
0CO6EHHOCTU (DMKCaLUM MbILLNIEHWUS OKPY)>KAKOLEro Mupa M MoHATb, KakuM 06pasom
3TOT (haHTa3UHbIA MUP KOHLEeNTYyaIM3npPyeTcsa: 4UTO COCTaBNsSET COoAepIKaHue
(haHTa3UAHbLIX KOHLLeNTOB, YTO CTOMT 3a BHELLUHE CTOPOHOM C/oBa, Kakum 06pasom
OpraHn3oBaHa CMbIC/l0Bas CTOPOHa.

B HacTosWei paboTe 0O6LEKTOM HabMOAEHUSA SBNSAETCH CKA304YHbIA KOHUenT
«Water — BOAHOe MpPOCTPaHCTBO», TO4YHEE, €ero ob6pasHasd COCTaBAAOLIAs.
MpocTpaHCTBEHHAA opraHm3aums (OoNbKIOPHON0 TeKCTa MMeeT 0Cc060e 3HayeHue.
HekoTopble wuccnegoBaTenn KaTeropum MPOCTPAHCTBA  BbIAENAKOT  «BOMLWEGHOE»
MPOCTPAHCTBO KaK TUM XYOOXECTBEHHOro MPOCTPaHCTBa B ONMO3ULMKU BOJILLEOHOE
ObITOBOE NPOCTPAHCTBO [4].

ATO NPOCTPAHCTBO BOCMPUHMMAETCH U PEKOHCTPYMPYeTCS HaMu TOMbKO Yepes
Bepba/ibHble CpeAcTBa BblpaXkeHust. Mbl npeanonaraem, YTo aHrniAcKas BOJLLEOHaN
CKaska VMeeT CBOM 0COOble NMHIBO-MparMaTMyeckne CpefcTBa  BblpaXKeHus
(haHTa3MMHbIX MNPOCTPAHCTBEHHbIX KOHLEeNToB. PaccMOoTpuM Takume CpefcTBa,
NPeAcTaBNAOLLME CKA30YHbIA KOHLENT «BOAHOE MpOCTpaHCcTBO» — “Water”, B
aHrINACKON cKaske [12].

Ha 6bITOBOM YpOBHe pa3nunyaroT 6/MKHee U AasibHee NMPOCTPaHCTBO. BavkHee
BK/1HOYAET HENocpeACTBEHHOE OKPYXKEHME YeNloBeKa: MeCTO 06UTaHUA — JOM, a Ja/ibHee
— BCE, YTO COCTaB/sieT He [OM, HauyMHaeTca psLoOM C JOMOM W obpasyeT [a/ibHIOK
nepcnekTnBy. B uUenom «HefoM» TpaauUMOHHO NpPeACTaBNeH MPUPOAOW, BHELLHEMN
peanbHOCTbIO, TEM, U4TO Ha3blBaeTCAd MNPMPOAHbIM  MPOCTPAHCTBOM  (BOAHbIM,
BO34YLUHbIM, JIECHbIM, TOPHbIM, pPaBHWHHbLIM © npo4y.) [8]. B ocHoBe
MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLUEHWIA aHITMIACKON BOJILLEGHON CKa3KM NEXMUT OCMbICIIEHUNE
BCEr0 MPOCTPAHCTBA KaK «CBOErO» W  «4YyXKOro». Onno3uumus «CBOE-UYXKOe»
MPOCTPAHCTBO OCHOBaHa Ha OLEHKe Ye/loBEKOM OKpY)Xatowero mupa, KoTtopas
ornpejensieT CBO& NMPOCTPaHCTBO KakK MO3HaHHOe, 3HAKOMOE, M3BECTHOE, a Yy)XX0e — Kak

Heno3HaHHOe, HE3HaKoOMOe, HEN3BECTHOE.
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KO. M. JloTumaH OTMmeuvaeT: «Bcsikasi KynbTypa HauuMHaeTcs C pa3bueHus Ha
BHYTpeHHee (CBOE) NPOCTPaHCTBO U BHeWHee (4Yyxoe). Cam0o Takoe pasbueHune
NPUHAANEXUT K YyHMBepcanuam. [paHMUa MOXeT OTAeNATb XXMBbIX OT MEPTBbIX,
OCe/bIX OT KOYEBbIX, FOPOA OT CTenu, WMMeTb TOCYAApCTBEHHbIW, COLMabHbIN,
KOH()eCCMOHA/IbHbIA WM KaKoM-nnmbo WMHON XapakTtep» [5, 7]. [aHHas onnosvuus
ABNAETCA LEHTPa/lbHOW B CKaske, TaK KakK OHa MOAe/MpyeT COOTHOLUEHWE
[eicTByroLmX cun [7].

[ns penpeseHTaLMmM YYXKOr0 MPOCTPaHCTBA B CKaskax, B GO/bLUMHCTBE C/y4aeB,
NCMO/b3YIOTCA KOHLLEeMTbl, He MMetoLme CTporux rpaHuy: mountains, cliffs, rocks,
hills, valleys, fields, moors, lakes, seas, T. €. KOHUENTbI, OTHOCALLMECA K MPUPOLHOMY
MPOCTPAHCTBY.

BpuTaHna — mopckas aeprkaBa. BogHoe NpoCcTpaHCTMBO 3aHMMAeT 3HaUNTENbHYHO
4acTb TEPPUTOPUM AaHHOTO OCTPOBa. YKM3Hb BpUTaHLEB Ha MPOTAXEHUM BEKOB Oblnia
NMoAYMHEHa MOPHO, OKpPY>KaBLLEMY CTpaHy CO BCeX CTOPOH. C ApeBHUX BPEMEH XWU3Hb
BenmkobputaHum HepaspbIBHO CBA3aHA C MOPEM. OTUM OOBSACHAETCA Ta 3Ha4YMMas Posib
MOpS, KOTOPYHO OHO Urpaet B 6pUTaHCKOM (POIbKIIOpE.

JIVHIBO-KY/bTYPHbIA KOHL,ENT «BOAHOE MPOCTPAHCTBO» B aHIIMACKMX CKa3Kax
AB/IAETCA C/IOKHbIM JINHIBO-MeHTa/IbHbIM  06pa30BaHUMEM, KOTOPOe COCTOUT U3
MOHATWINHOro, 06pa3HOro M LEHHOCTHOIO KOMMOHEHTOB. [/14 BbIsIBIEHUA 06pa3HOro
CNOA 3MHOro KOHLLenTa Obln NPOBEAEH aHa/IN3 S3bIKOBbIX e4UHWL, BepbannsyroLmx
ero. KnioueBbiMy nekcemamu, npegCcTas/fioWLmMMIN KOHL eNT «BOAHOE NMPOCTPaHCTBO» B
aHIIMACKMX CKasKkax, Oblny onpefeneHbl cneaytollmne: ocean, sea, lake, river, stream,
pond, pool, spring, well, a nekcema water 6blna ornpefeneHa SAPOM KOHLLEMNTa.
BbicTynas B aHIMNCKMX CKasKax KakK BOM/IOLLEHME «YYXKOFO MPOCTPaHCTBa», BOAa
06/1a/1aeT XapakTepHbIMU NPU3HaKaMK1, NO3BOMAIOLMMIA OTHECTU AaHHbIA KOHLeNT K
paspsay haHTasuiHbIX.

Byayun ctuxueid BpaKae6HON YenoBeKYy WM HeAOCTYMHOW [ANs Hero, BoAa
06/1a1aeT LUMPOKUM CMEKTPOM COOTBETCTBYHOLUMX CUMBOSIMYECKUX 3HayYeHUid. [1o
MHEHMO  [DKOHCOHMa-Mlapga n  Mwununepa, O6GONbLWKHCTBO peannii  (06BLEKTOB,

apTe(hakToB) OKPYXKAIOLIEro HAC Mupa KOHLENTYanm3unpyloTcs Kak KOHTEelHepbl
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(containers), rpaHuubl (borders) mnm nyTtn (pathways) [11]. 1. BogHas ctuxus B
CKa3kaxX MOXeT ObITb NpeAcTaB/ieHa B 00pase KOHTeiHepa, MecTa JIoKanm3auum
(haHTa3MHbIX CywWwecTB. KOHTelHEp MOXeT OblTb MNPeACTaBleH Kak >Ke/aHHOE,
YAVBUTENbHO KpacuBOe MECTO, 3aceféHHoe BOAHbIMM Aayxamu (mermaids, selkies,
merrows, kelpies, Finfolk): ckaska “Lutey and the Merrymaid” ouyepunBaeT 06nacTb
NPOCTPaHCTBa, B KOTOPOM coBepLuaeTca feicteue: As they went slowly along, the
merrymaid told him of their beautiful dwellings, and of the pleasant life they led
beneath the flood. “In out cool caverns we have everything one needs,” she said, “and
more. The walls of our abodes are encrusted with coral and amber, entwined with sea-
flowers of every hue, and their floors are all strewn with pearls. The roof sparkles with
diamonds, and other gems of such brightness that their rays make our deep grottos in
the ocean hillsides as light as day”.

“Sea” B aHaIM3NPYEMOW CKa3Ke SBMISETCA MECTOM AEWACTBUS U Pa3BUTUSA CHOXETA.
"paHMUel fJaHHOTO NOKyca ABNSeTCS necyaHbli 6eper “...a bar of dry land between me
and the waves” n npubpexHoie ckanbl “...the seaward side of these rocks”. Sea
meTadopuyeckn npeactaenser obpas xunuwa: sea = dwellings; caverns = rooms.
OfHako >Kunuwie 93TO0 MpeAcTaBnseT cob6oM aHOManuMo, a MoToOMYy [Ns  €ero
KOHLenTyanm3aumm Heob6Xo4uMMbl 0COOble CpefcTBa BblpaXeHus. B yacTHOCTH,
penpeseHTaums ero CBOWCTB OTMeEYeHa BbICOKMM CTW/IEBbIM  PErmctpoM Mu
COMPOBOX/AETCA Le/bIM PAaoM 3MOTMBHO-3KCMPECCUBHBIX OMUCaHWIA, CBA3aHHbLIX C
naeen NPeKpacHoro 1 0cobo LeHHoro. Houses MerT BO3BbILLEHHOe Ha3BaHue abodes.
CTeHbl MOABOAHOTO XWNNLLA MHKPYCTUPOBaHbI Kopaniamu 1 aHTapém (the walls of our
abodes are encrusted with coral and amber) 1 gekopunpoBaHbl BOAOPOCIAMUN Pa3/INYHbIX
oTTeHKoB (entwined with sea-flowers of every hue), a non nokpbIT >kemuyrom (the
floors are all strewn with pearls). BpunnvaHTbl Ha Kpbllle U3NyyatoT Takon cBeT (the
roof sparkles with diamonds and other gems of such brightness), 4To gaxe B cambIX
rnybokKux BnaAnMHax okeaHa CTaHOBMTCSA CBET/NO, KaK AHEM Ha 3emne (their rays make
our deep grottos in the ocean hillsides as light as day). Cneaytoume 3anuTeTbl
NMoAYEPKMBAOT KpacoTy M oyapoBaHue noasogHoro mupa: glittering, gold, soft and

sweet, beautiful (3puTenbHble XapaKTepucTUKM). HeoblYHble 3BYKM [AOHOCATCA W3
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rNy6uH OKeaHa, OHW ABNAKOTCA CNYXOBbIMM XapaKTepucTukamu BOLWEOHOro MecTa:
“...he heard a sea-weedy sort of song; the flutelike melody of the merrymaid’s voice”.
2. Bogoém — aT0 rpaHuua. Boga B obpase MoToka UavM MOps HECET B cebe 3HauyeHue
Henpeogonumon nperpagbl. O4YeHb 4acTO BOLOEM B aHIIUMACKUX CKa3kaxX SB/AETCA
rpaHuULLEN MeXay CBOUM W Yy)KM NPOCTPaHCTBOM.

Bckaske “The Lady of Llyn y Fan Fach”
FOHOLLIA0XXM JaeTieBy03epaHarpaH1LeCyLLMMBO Abl, HecMeseénepeceys: “So, the next
day, long before first light Gronw was walking along the water margin of the lake with
the half-baked bread held in his hand, staring fixedly into smooth waters”.
MepemeLLe HUeYepe3rpaHULLynpeanonaraeTAB/KE HUEN3  «CBOEro»  MpOCTpaHCTBaB
«yyoe»: “Then they came to a stream of water as clear as crystal, which ran across the
lane. It was, however, very dark, and Cherry paused to see how she should cross the
river” (“Cherry of Zennor”). 'naron «cross» B CBOei CEMaHTUKE COAEPXUT 3HaYeHMe
ABVKeHMs: “to pass from one side to the other”, T. e. nepe6paTbCca C OAHOM CTOPOHbI Ha
APYrylo, a MeTayopuyeckn — nepeceds rpaHuLy v nepeTn 13 «CBOero» npocTpaHCTBa
B «4yxoe». [lepeceyeHne BOLHOro MOTOKa HECET wu3baBneHWe OT CTpaxa mnepes
HEMOHATHLIMM 3BYKaMK, OLLyLleHWe nofHol 6e3onacHocTn: “Gradually the sounds
grew fainter as he speeded along, and at length, after he had crossed a little stream of
water which trickled across the lane from a ferncovered spring in the fell side, the
sounds ceased altogether” (The Headless woman”). Hepegko BOLOEM Kak rpaHuua
MeTahopmnYecKn NpProbpeTaeT U 3HaYeHWe rpaHnLbl MeXay HacTOAWMM U ByayLmMm
VNN MEXAY YKN3HBIO U CMEPTbLIHO.

Bogoém npeAcTtaét nepef Hamy B o6pase 4vyXgoro N0AAM NPOCTPaHCTBa,
HaxOAALLEerocs HWKe YPOBHA 3eMIM U OTAENAOWEro Mup >XMBbIX OT «LapCTBa
MEPTBbIX, afax».

BogoéM — nNOTYCTOPOHHWI Mup. [1pOCTPaHCTBO BOMLWEGHLIX 0bUTaTENEN
(BOAHOE) M CMepTHbIX Ntofein (3eMHOE) MPOTUBOMOCTABNAETCA MO BepPTUKa/IbHOM
Onno3nuUMm «Bepx — HM3». MOHATUE «MOTYCTOPOHHUI MUP» MEepPBOHAYasIbHO WMENO
3HaYeHMe «OTHOCALUMIACA K BOAE» WU «HaXOAALIMIACA 3a BOAO/peKoii» (COrnacHo

MUGONOTMYECKM  MPEACTABNEHMAM — MHOFMX  HapojoB,  AylIM  YMEpLUMX
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nepenpaensannCbL B 3arpobHbIn MUP MO BOJe, HanpuMmep, B aHTUYHOM Mude AyLun
MepPTBbIX NI040UYHMK XaupoH nepen pasnseT yepes3 nog3eMHyto peky Ctukuc). Cp. u. e.
uel/uer «Bofa», Ho xeTT. Uellu «3arpobHbin mup» [6,7,8]. [aHHble npe AcCTaBneHUs
coxXpaHunncb M B ckaskax. B ckaske “The Lady of Llyn y Fan Fach” >keHa-pycanka
YXOOAUT OT CBOEro My)a CO BCeEM CBOMM MNpuAaHbIM 06paTHO B 03epo: “They
disappeared beneath the placid waters of the lake”, a ckop6awwmiA My>X nocneaoBasn 3a
Hel, TeM caMbIM MPOCTMBLUMCL CO CBOEN 3eMHOM XM3Hbto: He followed his wife
despairingly down to the lake and, overwhelmed by grief, walked on into the lake
behind her. His body was never found”. 3noBeLyas aTMmocepa, LapAaLas BOKpYr 03epa,
onucaHa Cc NMOMOLLbIO 3MUTETOB, CBA3AHHbIX C MOHATUAMM «TbMa» U «xon04»: scudding
waters, dark waters, cool waters. NpeanoxHble KOHCTPYKUuK: under the water, beneath
the water — yKa3bIBatOT Ha Hax0oX/eHue BHU3Y, a FNarofibl C CEMaHTUKOW [ABWKEHUS —
Ha HanpaBneHue BHM3: to plunge, to sink, to drop, to dive, to drown oneself.
MpOCTPaHCTBEHHbIE CEMbl MEpPEMELLEHNS BHWU3 CofepXaTCcAd B  CEMaHTUYECKOM
CTPYKType camux rnarosios: “My hour is come,” said Lutey, the moment he saw her;
and, rising like one distraught, he plunged into the sea... then they both sank”. AHanu3
0CO6EHHOCTE MeTaopnyecKoro OCMbIC/IEHNA KOHLenTa «BOLHOE MPOCT PaHCTBO»
YETKO YKa3blBaeT Ha I3THOKY/bTYPHYHO MapKMpOBaHHOCTb AAHHOr0 KoHuenTa. Ans
aHrIMMCKON KOHLLeNTO-Chepbl XapakKTepHO pa3Hoobpasve meTtadopuyeckmx 06pasos,
rfe «BOfHOE NMPOCTPaHCTBO» BbICTYNAaeT MCTOYHMKOM MeTadopusaumm.

O6bpasHas cocTaBnfAloLas PaHTasMMHOro KOHLEenTa «BOLHOE MPOCTPaHCTBO» B
aHIIMACKMX BOJILUEOHbIX CKa3Kax PenpeseHTUMPYeTCA TakKUMWU  KOHL,enTyasibHbIMU
meTachopamn, Kak: 1) BOAOEM — 3TO KOHTeMHep (MPOCTPaHCTBO CYLLUECTBOBaHMUSA
Xvnuwe ¢aHTasuitHbiX cyulecTts). Sea = dwellings; houses = abodes; rooms ==
caverns. 2) Bogoém — atorpaHuua. Lake/stream of water = border. 3) Bogoém — 310
NOTYCTOPOHHMIA Mup. Lake = the other world. ObpasHas cocTasnsAowas paHTasunHoOro
KOHLenTa «BOJHOE MPOCTPaHCTBO» TaKXe MOXET Penpe3eHTUPOBATbCA A3bIKOBLIMU
CpefCcTBaMM, OMUCLIBAIOLLMMMN 3PUTESIbHBIE U C/TYXOBbIE XapaKTePUCTUKM KOHLeNTa, ¢
MOMOLLbIO  3MUTETOB, MPEANOXKHbLIX KOHCTPYKUMIA W [1aronoB € OnpeaenéHHoi

CEMaHTUKOMN.
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BbIBO/,

B pesynbraTe No3HaBaTe/IbHON AeATENbHOCTY Ye/I0BEK KaTeropusyet OTAe/bHble
YHaCTKMN KOHLENTYa/IbHOM KapTUHbI MUPa, Mo KOTOPOiA NOHMMaeTCs «0bpas» Mmpa, He
06/1eYEHHbIA B KaKyt0-Mbo CUCTEMY 3HaKOB. Ta 4acTb KOHLENTYa/lbHOro Mwupa
YesloBeKa, KOTOpas MMEET «MNPUBA3KY» K S3blKy Ha3blBAETCH «A3bIKOBOW KapTWHOIA
Mupa». «KapTuHa mMmpa ecTb Le/IOCTHbIN, FNobasibHbIN 06pa3 Mypa, KOTOPLI ABNSETCA
pe3ynbTaTOM BCEl AYXOBHOW aKTUBHOCTW 4enoBeKa, a He KakoW-nmbo OAHOWN ee
CTOPOHbI. KapTnHa mupa Kak rnobasbHbli 06pa3 MMpa BO3HUKAET Y Ye/ioBeKa B Xofe
BCEX €ro KOHTakToB C MMPOM. OnbITbl U (HOPMbl KOHTAKTOB 4e/loBeKa C MUPOM B
npouecce ero MNOCTMXKEHUA XapakKTepu3yrTCcA 4pe3BblYailHbIM  pasHO0bpasnem»
(CepebpeHHVKOB). 3TO MOTYT ObITb U ObITOBblIE KOHTAKTbl C MUPOM, U NPeAMETHO-
npaKTMyeckas aKTMBHOCTb YenoBeKa C ee  [eATeNlbHOCTHO-MPeobpasytoLmmMm
YCTaHOBKaMW Ha nepefesibiBaHne Mupa, U OBNaZieHne UM, U aKTbl CO3epLaHna mMupa,
ero YMOMOCTMXKEHWUS B 3KCTPAOPAMHAPHBLIX CUTyaumsax. YenoBek OLLyLLaeT Mup,
CO3epLaeT ero, MOCTWUraeT, MO3HAaeT, MOHWMAeT, WHTEPMpPeTUPYeT, OTpaKaeT MU
oTobpakaeT, npeAcTaBnseT cebe «BO3MOXHblE MUpPbI». [MOCKO/IbKY KapTWHbI Mupa
HaUMOHaIbHO CNeLU(UYHbI U HOCUTENN PasHbIX A3bIKOB MOTYT BUAETH U YIEHUTL MUP
Mo-pasHOMY, TO MpPeACTaBNAET MHTEPEC BbIBUTL 0CO6EHHOCTU 3HAHWUI U MeHTaInTeTa

y NpeACTaBUTENEN PasHbIX 3THOCOB.
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2. AHANNS CTPYKTYPbl KOHLUEINTA «SEA» HA T[NPUMEPE
AHITOA3bIYHOM MNO33 U1

3yyeHne MOpPCKOro (parMeHTa KapTWHbI MWpa aHr/M4aH CTano OO6beKTOM
NCCNefoBaHNA MO TOW MPUYMHE, YTO OKPYXKAIOWMWA MUP, MPUPOLHbIE OOBEKTLI K
SBNEHNS COBEPLUEHHO eCTECTBEHHO BCerja BXOAWN B KYNbTYPHbIA MUp ntogein. Mope,
ABNSISICb HEOTHEM/IEMOI YaCTbO GPMTAHCKOro NaH AwadTa, oKasano 60/MbLUoe BAUSHUE
Ha CamMOCO3HaHWe W S3blK AaHHOW HauuW. BbisiBNeHMEe HaUMOHa/IbHON KyNbTYpPHOM
CMEeUnMUKN S3bIKOBOTO CO3HAHWUSA HOCUTENIEN [aHHOW Ky/bTYPbl CBSA3aHO C U3yYeHMEM
COZIEPXKaHMs 0ObIAEHHbIX NPEACTaBNEHN 0 peanbHOM MuUpe. Mope BO BCEM 06bEME U
MHOroo6pasnu AeHOTaTUBHOWM cthepbl ABMSETCA OAHUM U3 FNaBHELLIMX (aKTOpPOB reo-
MOIMTUYECKOrO PacnonoXxXeHns BennkobputaHUM, YTO HAaXOAUT BOMJIOWEHME B
S13bIKOBOV CEMaHTUKE N KO MMYHUKATUBHOW AeSATENbHOCTHM.

Mope OTHOCUTCA K AB/IEHWSAM, CBA3aHHbIM C OpraHu3aumein NpocTpaHcTea B
mogenu mupa. «CemMaHTUKa MPOCTPaHCTBa, — N0 MHeHuO0 HO. M. JloTmaHa, — umeet
NCK/TIOUNTENIbHO BaXKHOE, eCN He AOMWHMPYHOLLEee, 3HaYeHVe B CO34aHUM KapTUHbI
Mupa TO UNu NHOWN KynbTypbi» [15, c. 58].

AKTya/lbHbIM SIBNISIETCA TaKXXe WCC/efloBaHMe KOHLLenTa Mope KakK OTAeNbHON,
CaMOCTOSITE/IbHOW  KyNbTYPHON 06nacTn ObITus,, 6e3 KOTOpoiM Oblio 6bl TPYAHO
NpeacTaBUTb X0 WCTOPUYECKOro pas3sBuTus  BenukobpuTaHuW; BbISIBNEHWE U
NOEHTU(NKALMSA COOTBETCTBYIOLUMX CMbICNIOBbIX KOMMOHEHTOB, (HOPMMUPYHOLLMX
KoHUenT «SEA». Cneuudumka U ceMMOTUYECKas HaMOMHEHHOCTb KoHuenta «SEA»
HanpsIMyLo CBs3aHa C UICTOPUYECKUM N KY/IbTYPHbIM OMbITOM Hapoa, C 0CO6eHHOCTAMM
opraHu3auuy reorpauyeckoro pacros oXeHNs — OCTPOBHOM XXU3HW, C TEMU peasinsMU,
KOTOpble OKPYXalT NpeacTaBUTENei AaHHOro 3aTtHoca. s NMHIBOKYNbTYPOOrUn
Ba)KHO BbIIB/IEHNEe OCOBEHHOCTEN KOHLeNTyaJibHOro OOPM/IEHNS B A3blKe WHOMO
MPOCTPaHCTBa, BHYTPU KOTOPOro NpoTeKaeT MOBCEAHEBHOE CYLLECTBOBaHME Ye/0BEKa,
Mo3TOMYy MCCNefoBaHMe WHOro (hparMeHTa A3bIKOBOM KapTWHbI Mupa npeacTaBseT

MHTEpecC and NNHIrBnCTOB.



[DKeiMC HOPPUHITOH, YXXYPHA/IUCT, B HUXKENPUBELEHHOM OTPbIBKE MULLET, YTO
paHbLUe Henb3s OblfI0 BCTPETUTL CEMbIO B bputaHuu, B KOTOpPOK Bbl He GbIN0 MOpsKa.
[leT ¢ camoro paHHero Bo3pacTa HOCK/IM MaTPOCCKMe LIanoyKu 1 NosocaTble Manku 1
pacresasin BMeCTe C B3pOC/IbIMM NaTpMOTUYECKE MOPCKIME NECHN:

“James Norrington, the journalist, said that every family in Britain used to have
a sailor in it. Jolly tars, traders and whalers, captains and cabin-boys were
picturesquely familiar. Metaphors grew salty: taken aback, an even keel. Under
Victoria’s Empire, seafaring self-consciousness grew. Children wore sailor-suits, on
resorts built piers to mimic liners; island-hood was our identity. In the Second World
War we were proud of the Navy. No longer. Now port grew ruthlessly industrial,
holidays are by plane. The Royal Navy does its best to show off with bands and flags;
here comes ““Sea Britain”, a determinately modern trust against sea-blindness. Now it’s
time for Sea campaign: ship owners, yachtsmen, The Navy, tourism, charities, maritime
museums, conservationists and children still playing with toy ships”

ABTOp CTaTtby, ABNAACL PofOM M3 CayTremnToHa, OLHOr0 W3 rfiaBHbIX NMOPTOB
AHIIMM, pacckasblBaeT Ham O CBOEM [JeTCTBe M O TOM, Kakue BOCMOMUHAHWA
CBA3bIBAIOT €r0 C MOPEM:

“My mother told me loads of seafaring stories, | think that developed my love of
the sea. | put a porthole in the window at the back door because we are beside the
canal, a wonderful vista of sea and island explains my maritime fascination; and then |
built lots of models of pirate ships for my children too...”.

OOLLEeCTBEHHOE  BOCMPUATME  MOPCKON  [ENCTBMTE/NIbHOCTU  MOXET  OblTb
MPOMNNOCTPUPOBAHO HWKENPUBEAEHHbIMU LiMUTaTaMKi, B KOTOPbIX aHrinyaHe camo
onpegenatoT cebs Kak OCTPOBHYK HauMio, W, TOPAATCA TEM, YTO OHU camas MOPCKas
CTpaHa B EBpone:

“We are an island race, most of our trade is by sea and we are the largest

maritime nation in Europe”. “Our ability to re main free to trade throughout the world

depends on a strong Navy of modern warships and well-trained crew.” ““Our prosperity
depends on the stability and security of sea trade, and the sea is a marvelous place for

adventure, and despite of the decline of the Royal Navy, emotionally we are still a
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seafaring nation. Affirmation of the sea in our lives”. *“We are an island surrounded by
sea, an island race; this is in any case a sea-girt king dom; it has always been defined
by the sea, and the sea is a part of our destiny™.

Mo MHeHuto B. A. MacnoBoi, B f3blke OTpaXKeHa HavBHas KapTuHa Mupa,
KOTOpas CK/adblBaeTCs KaK OTBET Ha MpakKTMyeckue MNOTPEOHOCTM 4enoBeka, Kak
Heob6xoAMMas KOrHUTMBHas OCHOBA ero agantaumn K mupy. Mpy 3ToM, Kak yKa3blBaeT
aBTOpP, BakKHbIM 0OCTOATENILCTBOM  SIBNSETCA  pasrpaHnyeHne  YHUBEPCANbHOTO
Ye/IOBEYECKOro (haktopa M HauMOHanbHON cneuudukn. KapTuHa Mupa, KOTOpPYHO
MOXHO Ha3BaTb 3HAHWEM O MMPE, NEXUT B OCHOBE UHAMBUAYaIbHOTO [16].

Onupasicb Ha MOPCKYH TeMaTuKy, KOTopas 3aHMMaeT B >XWU3HW aHrnyaH
BaXXHYIO, Mbl MPeANpPUHSANN MOMbITKY BbIAENNTb CAEAYIOLWME TPYMMbl NEKCUYECKNX
eflMHNL, 0603HavatoWwmMe NpeaMeTbl, SBEHUS U COCTOAHMUS, (MOPMUPYHOLLME KOHLENT
«SEA»:

1. YacTnyHble CMHOHUMbI NOHATUA «SEAX»: water(s), salt water, watery waste, a vast
expanse of water, wilderness, ocean, a deep blue gathering, surge, Salt.

2. MepcoHanun: nctopuyecknennyHoctn: Captain James Cook, Francis Drake, Sir
Francis Chichester; agmupansi: H. Nelson, Vice Admiral Gordon Campbell, Lord
Charles Beresford, Sir Doveton Sturdee; nucarenn: Lord Byron, W. Scott, D.
Defo, R. Kippling, I. Murdock, L. Beckwith; xygoxHuku: J. M. W. Turner;
My3blkaHTbI: P. Daniel, R. V. Williams; nszobpeTtarenu: Samuel Plimsoll, Edward
Berthon.

3. Mopckoin TpaHCNopT, a TakXxe Kopabnu u ux suabl: war (warship, man-of-war,
battle-ship, flagship; sport, transport (liner, cruiser) extraction, trade (merchant
ship \ vessel ) cargo, coaster, atakxe dredgers (ycTpuuHblecyga), boats, yachts.
“The historic fleet is an important cultural asset; it has the ability to interpret the
past, can open the doors to imagination and creative enterprise and has a
symbolic strength of our Navy. All our historic ships are well loved and have
valiant bands of volunteers who, despite the odds, try to keep their charges

afloat”.
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4. BoeHHo-mopckon qioT: The Royal ships (“Queen” ships: The Queen Mary, The
Queen Elizabeth, H.M. Queen Elizabeth, H.M.S. Warrior (the world’s first iron
battleship, open to visitors in Portsmouth), Nelson’s flagship the “Victory”.

5. JloctonpumeyatensHoct: The Marine museums: Captain Cook Memorial
Museum, the Old Royal Naval College, the National Maritime Museum of
Greenwich, H.M.S. Belfast (floating museum, moored on the Thames at Tower
bridge in London), ports and docks, monuments, squares: The Trafalgar Square,
sea towns: Greenwich, St.Eves, Southampton.

6. Mensax: coastline, seashore, white chalk cliffs, granite and sandstone cliffs,
broompatterned cliffs and coves, rocks, rock pools, dunes. BnusHue mops
OTpaXKaeTcsd Ha O00YCTPOMCTBE >XWAWLLA W CafoB, OCOGEHHO MNPUOPEXHBIX
ropoLos.

BoT Kak onucbiBaeT 06/IMK NPUOPEXHbLIX FOpoAoB >XypHanucT Peitvyen Ctamn B
cBoeil cTatbe “Show your love of the sea in the garden”: “The variety of landscape
around the coast makes our shoreline so special. Often wild and dramatic, it also offers
the cosiness of the sheltered coves and fishing harbours. Our seaside towns have a
unique atmosphere: it is something to do with the smell of the briny, the crunch of a
pebble beach, traditional flower beds along the proms and beach huts with peeling paint
in sugar-almond colours. The British are split into two groups: those who have a coastal
garden — and given the length of coastline that’s a significant slice of the population —
and those who aspire to one”. [laxe camblii, OKPY>KEHHbIA CO BCEX CTOPOH CYLLUEW,
HUKOFJa He HaxoAuTcs OT MOps Ha paccTosiHMM Gonee yYem 70 MWUMb XWTeNb
Oepbuwmpa (rpadctBo  AHrMM, BXOAUT B MwuaneHac). Bo3MOXHO, B 3TOM
eCTeCTBEHHOM B/ieYeHUM K MOpto, 6/IM30CTb U POACTBO C KOTOPbIM, W 3acTaBnseT
OpuTaHLUeB, rae 6bl OHW He >XXUW, Co3AaBaTb MOLOOHYHO MOPCKYH aTMOC(epy CBOMX
AomoB 1 cagos. “The British coastline may not be enveloped in fine, white sand and
studded with palm trees, but it is glorious nonetheless. While we do have some good
sandy beaches, it is the variety of landscape around the coast that makes our shoreline
so special. Often wild and dramatic, it also offers the cosiness of sheltered coves and

fishing harbours. Our seaside towns have a unique atmosphere: it is something to do
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with the smell of the briny, the crunch of pebble beach, traditional flower beds along the

prom and beach huts with peeling paint in sugaredalmond colours”.

7.

8.

Beperosble coopyxeHus: port, beach, ground, pier, dock, land, cost, cutwater
(Bopopes), lighthouse, berth, jetty. Jlekcuyeckune eamHULbI, 0603HaYatoLLMe
beperoBble COOPYXXEHUSA, HAXOAAT CBOE OTPaXEeHWe BO TaKumx (hpaseonormsmax,
Kak: to put in dry dock (pasr. octatbcs 6e3 paboTbl, 0Ka3aTbCA Ha Mesin), any port
in a storm (nocn. B 6efe M0601 BbIXod xopow), to be on the beach (cn. 6bITb B
OTCTaBKe, Pa3opuTbCH, 0Ka3aTbCA B TSXKE/IOM MOMIOXKEHUN, Ha Menn), to take the
ground (cecTb Ha Menb), to touch the ground (goinTn o cytn gena, Ao ¢hakToB),
to make the land (npmbnuxxatbcs K 6epery), to berth (npegoctaBnsTb MecTo,
[O/MKHOCTL (Aocn. CTaBMTb CYAHO Ha £AKopb), a good berth (BbirogHas
pomkHoctb), port of call (mopt, B KOoTOpomM Kopabnb OCTaHaB/MBAETCA Ha
KOPOTKOe Bpemsi, (nepeH.) 3a6exartb \ 3aiTN Kyaa-nmbo Ha MUHYTKY).

O6beKTbl, CBA3aHHbIE C MOpeM 1 Kopabnem: mop\swab, deck-chair, telescope.

9. ATpnbyTbl 1 ogexpaa MOpSKOB: sea-bag, sea-chart, sea-chest, sea-brief, sailor’s

clap knife, go-ashores, sea dog, blues, sailor suit.

10.Yactn kopabns (noaku): mast, beam, board, bottom, bow, deck, the sails — stiff

with salt and bleached by the sun, hull, line, stem, jib, oar.

B nonutnyeckon 1 enoBou IEKCMKE pacrnpocTpaHeH (hpaseosiornsm “trim your
sails” co3HayeHVeM «MeHATb TaKTUKY, NOBeAeHWE, A/IUHOr0, YTOObl NOTPaTUTL
HaVMEHbLLYIO CYMMY [EHEr U BblATW U3 3aTPYAHUTENILHOW CUTYaL MK, Hanpumvep:
“As the country starting the economic reforms, it’s also trimming its sails.” A3blk
npeccbl  M300MYeT  KPbINaTbIMU  BbIPOKEHWAMM,  KOTOpble  OTpaXKaroT
CaMOObITHOE OTHOLUEHWE aHrM4aH K Mmopto. lMMpumep, B3ATHIA U3 raseTsbl,
HarnsagHo WKOCTPUPYET OTHOLLEHME MOIOLOMo YenoBeka, [3Bnaa, K MOPCKUAM
nytewecTsuam: “It’s a well-known joke among our friends that my partner

David likes nothing better than marching the deck on a long ferry journey.”

11.MexaHu3Mbl U NpucnocobneHmst Ha 6opTy: anchor, compass, helm, locker, gun,

oar, ladder, christmas tree (Mop. c/. Np M6opHas naHeNb Ha Kopabne / NoABOAHOM

nofgke).
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12.

a. MopenpoayKTbinMopckaskyxHsa: sea-food («gapbimopsi»), home-made
smoked haddock fishcakes, fish’n chips, Dover sole, Bloater, fish fingers,
fish balls, Whitstable oysters and shellfish, Norfolk capon, smokies, jellied
ell.

b. nposBnaHTMHa3BaHWeeabIHabOPTY: bare navy, submarine turkey, mouse
trap, hot water, lemonade, jaw-breakers (sea-biscuit / ship biscuit / sea-
bread / hardtack), salt horse / salt junk, rum, brandy grog, sea-pie.

13.XapaKTepuctuka BOAHOW CTUXUKM W ee aneMeHTbl: Colour: crystal-clear, grey,
paleblue, white, sea-green (LBETMOPCKOMBOMHLI), navy-blue (TEMHO-CUHWNA);
Smell: the small of shrimp, winkles and cockles; Taste: to taste salty air and salt
spray, “the sea water that fell and dried upon me, caked my very lips with
salt...”; Sound: sounds of rustling waves, some metal clattering, the swish of the
sea.

14.CocTosiHMEe BOAHOW CTUXWMW: 6OMbLUIOE KO/IMYECTBO  A3bIKOBLIX  €AVMHMULL
CBUAETENLCTBYET O HEMpeAckas yeMOM M M3MEHYMBOM COCTOSHUM M ops: storm,
storm-flecked tides, skipper’s daughters (BonHbIc6apatukamu), billow, gale, wild
waves (6yLuyroLLeBOHbI), tides, ebb and flow.

15.MpoCcTpaHCTBO HaZ MOPEM W COCTOSHWME aTM ocepbl: sea-turn (MOPCKOI BeTep,
NPUHOCALLMIA TymaH), sea-breeze (BeTepcMops, 6pu3), ozone-enriched sea breeze,
fish-tail wind (BeTep, u4acTo MeHstOWMA HanpasneHue), baffling wind
(HebnaronpuATHLIABETEP).

16.dayHa 1 riopamops: sea birds: tern, (sea)gull / mew, Kittiwake, albatross and
animals: seal, leatherback turtle, the native oyster; fish: salmon, trout, North Sea
cod, scallop, crab); seaweed: pink sea fan coral, sea grass.

B nonuTudeckoli W [eNoBOW NEKCKUKe pacrpocTpaHeH (paseosnormsM “an

albatross round smb’s neck”, cO 3HayeHVMeM «TsXenad Howa, APMO, WUCTOUHUK

MOCTOSHHO TPeBOru, nomexa, NpPo6rema, NPensTCTBYHOLLAS AOCTVXKEHUIO Ycnexa).

AnbbaTpoc — o4eHb 60/bLIas 6eas Mopckas NTuLa; MOPSKM MPOLWIOro nonaranm, 4to

OHa MPUHOCKT yaady Tem, KTO B MOPE, U HEC YaCTbe TeM, KTO YBbET 3Ty NTuuy. “Your
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business can become an albatross around your neck if you don’t have the skills and

temperament to run it”. Pe3ynbTaTbl HalIero WccneaoBaHUsi, MOMYyYeHHblE B XOAe
[EeTa/IbHOr0 M3y4yeHust KOHTEKCTOB, MOMOI/IA BbISIBUTb 60/IbLUOE KO/IMYECTBO €AVHMULL,
accoummpyromxcsa ¢ noHatueM «mope»: blue, yacht, dock, anchor, rope, ferry, swim,
beach, sandcastle, deck chair, sunbathe, traveling, space, fresh air, strength of the fleet,
special island sense of apartness, sea, water, salt, land, man, seaman, sailor, ship, boat,

voyage, shore, sail, deck, fish, rocks.

2.1 KoHuenT «SEA» B pomaHe OcTep Ppeiig ""The Sea House"

B COBpeMeHHON NWHIBUCTWKE BbLIAENAKOTCA [Ba OCHOBHbIX MNOAX04a K
NMOHVMMaHUIO TEepMUHa «KOHLLEMT»: JIVHTBOKO FHUTUBHBI 7
NIVHTBOKYNbTYPOOrMYECKUIA.

Tak, npuBepxeHeL, KOr HUTMBHOIO NoAxofa K MOHMMaHUIO CYLLIHOCTU KOHLLenTa
E. C. KybpsikoBa onpefensieT KOHLenT KakK efMH LY KOHLeNTya/lbHOW KapTWHbI MUpa,
KakK efUHMLY «MEHTa/IbHbIX WM MCUXUYECKUX PeCcypCcoB HaLero CO3HaHWA U TOW
MH(OPMaLVOHHON CTPYKTYPbl, KOTOpPas OTPaXaeT 3HaHWA U OMbIT YesloBeKa; Kak
OMepaTMBHYIO  COAEPXKaTe/NIbHYD  eAuHULY NaMATW, MEeHTa1bHOro  NIeKCUKOHa,
KOHLLeNTya/lbHOW CUCTEMbl W fA3blKa MO3ra, BCE KapTWHbl, OTPAXEHHOW B
4esI0BEYECKO M ncuxmke» [13, 15].

Mo MHeHWIO nNpeacTaBUTeNa JIMHIBO-KYNbTyponoruyeckoro nogxopa I.I.
CrbIWKMHA, KOHLenT npefcTasnseT cob0M MeHTa/lbHOe 06pa3oBaHMe, OTMeYeHHOe
3THOCEMAHTMYECKOM crneungunKoin. KoHLENT TpakTyeTcsi MM KaK OCHOBHas fuyeiika
Ky/NbTypbl B MeHTa/IbHOM Mupe 4yenoseka [10, 18]. B noHumanum HO.C. CtenaHoBa,
KOHL,ENT — 3TO CryCTOK Ky/bTYpbl B CO3HAHUW Ye/l0BEKA; TO, B BUAE Yero KynbTypa
BXOAWUT B MEHTa/bHbIA MUP YenoBeka. W, ¢ Apyroi CTOPOHbI, KOHUENT — 3TO TO,
NMoCcpeACcTBOM YEro YesloBEK CaM BXOAUT B KY/IbTYPY, a B HEKOTOPbIX Cayvasax v BAUseT
Ha Hee.[19] Takum 06pa3oMm, BblLLEN3NOXEHHOE CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO JIMHIBO-
KyNbTYPONOrMYECKAN N NTUHIBO-KOTHUTUBHBIA NOAXOAbI pa3fiMyatoTcs BeKTopamu Mo

OTHOLLEHWNIO K HAMBNAY. Tak, ecnn NMHIBO-KOTHUTMBHbIN noaxopn — 3To Harpas/liEHNE
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OT UHAMBUAYAIbHOIO CO3HaHWA K KY/IbTYpe, TO JINHIBOKY/bT YPHBIA — 3TO HanpaBieHne
OT Ky/bTYpbl K UHANBUAYASIbHOMY CO3HAHUIO.

Oco6blil UHTepec npeAcTaBnseT Touka 3peHus 3.4. Monosoit n N.A. CTepHUHa,
COrNacHO KOTOPOWM cofepaHue KoHLenTa 06pasyeTcs KOMHWTMBHLIMU MPU3HAKaMU,
OTpaXaroLyMKN OTAe/bHbIE NPU3HAKM KOHL,enTyanM3vMpyeMoro npeamMeTa Unu eneHus,
N OMUCbIBAETCH KaK COBOKYMHOCTb 3TUX MPU3HakoB. OHO ynopsgoyeHo Mo fnosieBoMy
NpUHLMNY — A4p0, O/VMXKHAA, fafbHAA W KpaiHAas nepudepns.[11,18] MpuHATO
NPOSABNATL HaLMOHAIbHO 06YCNOB/IEHHYIO CNEeLUUdUKY.

OfHVMM M3 TaKMX KOHLLENTOB B A3bIKOBOW KapTWHE MMpa MHOMMX HapoioB
ABNIAETCH KOHUEeNT «SEA». COBEPLUEHHO OYEBUAHO, YTO MOpE, AB/AACL HEOTHEM/IEMONM
4acTbl0 OPUTAHCKOro naHAawagTa, OKasalo OrpOMHOE B/IMSHME Ha CamMOCO3HaHWe,
A3bIKOBYKO CEMaHTMKY W KOMMYHUKATUBHYIO [AeATeNbHOCTb. PacCcMOTpeHve Hamu
A3bIKOBbIX CPEACTB, OMpeaenstowmx 0cobeHHOCTM KoHuenTa «SEA» B poMaHe 3cTep
®peiig "The Sea House" npeAcTaBnsieTcsa akTyaNbHbIM BBMAY BaXHOCTW Camoro
KOHLLeNnTa «Mope» Kak KOMMOHeHTa N060iM KynbTypbl Boo6Le. OHaKo, HECMOTPS Ha
CBOK YHMBEPCA/IbHOCTb, KaXKAasd Hauus HarofHAeT KoHuenT «SEA» CBOMM 0CO6bIM
KY/IbTYPHO-CMEeLnMUUHbIM CMbIC/IOM. Mbl COUNY Lie1ecoobpasHbIM, B NMepBYHO 0Yepe fb,
06paTUTLCA K CI0BapPHLIM OMPeLeieHMsaM C/l0Ba MOPE B PYCCKOM M Sea B aHIIMACKOM
A3bIKax.

Cnosapb Oxerosa C./. TpakTyeT MOpe Kak 4acTb OKeaHa — 60/bLLOE BOAHOE
MPOCTPAHCTBO C TrOPbKO-COMiEHON BOAOW.[16,17] Mo paHHbeIM Oxford Advanced
Learner’s Dictionary, nekcema «sea» B COBPEMEHHOM 5i3blKe MMEET YETbIPE OCHOBHbIX
BapuaHTa 3HayeHus:

1) the salt water that covers most of the earth’s surface and surround sits
continents and islands;

2) a large area of salt water that is part of an ocean or surrounded by land;

3) the movement of the waves of the sea;

4) a large amount of something that stretches over a wide area.[20]

Ha ocHoBe c/ioBapHbIX OMNpefesneHnii pernpeseHTaHTa KoHUenTta «SEA» Mbl

COoCTaBumn nepevyeHb KOMHUTUBHBLIX TMPU3HaKoB WCC/IEAYEMOIO KOHL EMNTa, KOTOprVI
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ctan 6a3on gna popMmMpoBaHNA MOAENN COLep>KaHUs KoHLenTa. Tak, A4pOM KOHLenTa
«MOpe» AB/IAETCH IeKCeMa «Sea», YKasblBatowas Ha 60/1bLL0e BOAHOE NMPOCTPAHCTBO C
ropbKO-CONeHoM BoAoW. [na onpefeneHvs GAVKHEro v JanbHero nepuiepuinHoro
C/I0A KOHL,enTa Mbl PaCCMOTPE/IN CUHOHUMUYECKME PALbI K/TKOUEBOW NEKCEMbI MOpE, K
KOTOPOW Mbl OTHeCAn: water, river, estuary, beach, breeze, salt.

B pesynbTate aHanm3a pomaHa Octep @peitg "The Sea House, Mbl BbISBUIN
OrPOMHOE KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB YNoTpe6/ieHns KoHuenta «SEA», KOTOPbIA UMeeT
MHOrOC/I0MHOe CofepXaHne M MOXeT OblTb MpeAcTaB/ieH B BUAe COBOKYMHOCTU
3M1IEMEHTOB, PacrofioKeHHbIX B Af4pe v nepudepun. B nponsBefeHUN NeKcemMa «sea,
ABNAIOLLAACA SAPOM  KOHLEenTa, pernpe3eHTMpOBaHa CRefylowmMy A3 bIKOBbIMY
eanHuuyamn: molten gold, as heet of silver, bluestripe of sea, arough brown sea.

MpuBegem npumepsl: - “Thesea, theshore, thesky, allturnedtomoltengold.”” Mope,

beper, He6b0 — BCe MPWOOpPENo  OTTEHOK  pacn/iaBfeHHOro  3070Ta. -
“Theseawasrightaheadofhim, asheetofsilver,
beatenintoflatnessbyasudd enstreakofsun.”’Mope 6b110 npsiMo nep egHUM.

MofBHe3anHbIMCOTH e4HLIMCBETOMMOPCKAAT 1aAb0oblianoxoxaHacepebpsaHytonnac TUHY
. - “Upstairs, he glanced into a bedroom, a white rug spread on golden hardwood tiles,
and then out they went on to the terrace, where, just as he’d suspected, there was a high
blue stripe of sea.”’loAHABLUMCbHABEPX, OH3ArNIAHY/IBCNA/bHIO. Benblii KOBPUK Nexan
Ha 30/10TUCTbIX NMTax W3 TBepAbIX MOPoJ [AepeBa, KOTOPbIMM 6Oblia MOKpbITa U
Teppaca. TaMm, Kak OHM OXxugan, Oblna BbICOKAA CUHAA nosoca  Mops. -
“Thebeachwasdeepandslopeddownharsh lytoaroughbrownsea.”’ns» [0BO/IbHO Pe3KO
CnycKancs K oyLuytoLemy 6ypomy Mopto.

[aHHble KOHTEKCTbl CBMAETENbCTBYHOT O TOM, YTO aBTOp, OMNUCbIBas MOpe,
yKasblBaeT He TOMbKO Ha ero uget (silver, sparkling, gold, brown), HO 1 B HEKOTOPOM
CMbIC/le CPaBHMBAET LIBETOBYKO Ma/IMTPY MOPA C YyBCTBAMWU TNMaBHbIX repoesB. ABTOP,
OnucblBas COCTOSIHVE MOPS, NMPOBOAUT Napasienb MeXAy OTHOLUEHUSMU NMePCOHaXEeN,
KOTOpble CO BpeMeHeM MeHAKTCA. osacHUM npumepamn: - “The sea had calmedas
they’d been sitting there. It was so beautiful she felt a pull inside her, as if the tide were

drawing out her heart.” [TOKaOHUCUAENWT aM, MOPEYCTIOKOMI0Ch. OHOGbINOTAaKKPAcKBO,
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YTOOHaro4yBC TBOBa/laHaMNPsHKEHME, KakOyaTONpuUnMBBLITArMBaneecepaue. - “The sea
was rolling just behind the skyline, calling her, magnetic in its
roar.””Mope6yLueBan03aropy 30HTOM, MaHACBOMMpPeBOM. CreayeT 06paTtuTb BHUMaHUe
Ha TO, YTO B [aHHOM KOHTEKCTe aBTOp WCMOMb3yeT cnosa “these ainits roar”,
0603HavaroLLme 3BYKM Mops. [Ons onpeaeneHns OAVMDKHEro nepudepuitHoro cnos
KOHLLenTa Mbl PacCMOTPEeSIM CUHOHUMMYECKME CBSA3M KJIHOUYEBOW /IEKCEMbl MOpe, K
KOTOPbIM Mbl OTHEC/W: water, river, estuary. MNMpueegemnpumepsl: - “There was nothing
between him and the horizon, only water, shimmering in stripes of blue and
grey.”” MexayHUMUTOpu30HTOMObIIATO/IbKO BOAA,

CBepKatoLascMHUMmmncepbiMmunonocamm . - “There was nothing between them and dry
land, just water, in a huge dark sweep.”HnuyeroHe6b110MEXAYHUMUNCYLLEN,
TONbKOABMXEHMETEMHOMBOABI . - “They watched it bobbing, elegant, the lace curtains
at the window, a geranium in a patterned pot, close enough to see as it floated towards
the black mouth of the estuary.” OHucMoTpenu,
KaKOBUra/IMCb3NIEraHTH blIEKPY>KEBHbIE3aHABEC KNHAOKHE, repaHbBY30PHO FOpLLKe.
OHMObLINAOCTATOYHOG/IN 3KO, MOXHOObLINOYBUAETH, KaKOHWUM/IbITMKYEPHOMYYCTb 0. -
“He drew in a deep breath as they turned inland from the sea, leaving behind the
swathes of sailing boats nestled into the curve of the estuary, their sails like white
handkerchiefs, a baby armada ready to invade, and he thought of Liverpool Street
Station and that first choking smell of London that you grew accustomed to within a
minute and a half.” OH rny6oko B3[0XHY/, KOr4a OHW OKa3auCb BAaM OT MOpS,
OCTaBNAA Mo3aan psafbl NOAOK, YHOTHO YCT POMBLUMXCA B YCTbe PeKu; UX napyca Oblinm
MOXOXM Ha NIaTOYKK, a camMu NOAKN - Ha MasleHbKYH0 apMUto, FTOTOBYHO K HanafeHuIo.
OH nogyman o JIMBepnynbCKOM CTaHUUM U O TOM ygyllarouwiem 3anaxe JIOHLOHa,
KOTOPbI He 3aMeyaeLlb y)Ke Yepe3 MUHYTY. BbilenpueeieHHble KOHTEKCTbI yoexaatoT
Hac B TOM, 4TO 3cTep Ppeiig yMeno UCnosb3yeT Takue CPefcTBa BbipasvTe/IbHOCTH,
Kak cpaBHeHue (their sails like white handkerchiefs, ababyarmada), anutet (black
mouthoftheestuary), 4TO6blI onucaTb He TO/ILKO Me3aXu ManeHbKOW aHINIACKOM
[EPEBHN, HO M YyBCTBA M 3MOLMKN, KOTOPbIE WCMbITbIBAKOT [/1aBHble Fepoun [aHHOro

pomaHa. K KOMMOHeHTaM fjanbHeil neputiepuiAHON 30HbI Mbl OTHEC/IN TaKne S3bIKOBbIE
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ednHUUBI, Kak beach, salt, breeze n gpyrue. MNMosacHMMnpume pamu: - “There was a sweet
salt smell in the air and Gertrude had to admit it was hard work being cross.” B
BO34yXe BWTa1 CNafKO-COMEeHbI apomar, v [epTpyje MpULLIOCL MPWU3HATb, YTO
06MKaTbCA He TaK YK M ferko. Kak BUAHO M3 [aHHOrO KOHTEKCTa, aBTop, YTOObl
nokasatb 06uay ["epTpyfbl, UCMOMb3YeT Takoe CTUIMCTUYECKOE CPeACTBO, KaK 3MUTET
(a sweet salts mell). - “Lily stood up and stretched. It was getting dark, the light gone
from the sea, and the faint smell of cooking was drifting towards her on the
breeze.” lInnnectanamnoTaHynacb. TEMHeNo, U Nerkuii 3anax eApl 0T BeTpa AOHOCU/ICS
[0 Hee.

N3 paHHOro KOHTeCcTa OYeBWAHO, 4TO aBTOP  WUCMOMb3yeT  3nuTeT
(faintsmellofcooking) ans nHoro, 4To6bl 601ee yoeanTeNbHO NOKasaTh NpeABKYLLUEHME
Nnnu reponHn BeTpeun ¢ Mpeem. - “There were five white clouds, fine as cardedwool,
frayingand stretching, pulling back together in the breeze. Lily pressed herself into the
earth, her head, her legs, the heels of her feet, and thven she closed her eyes and
listened for the sea.”’lATbbenbIX061aKOB, TOHKWUX, C/IOBHOKapAOYeCaHHasALEPCTb,
CTa/IKUB/IUCb, PacTArMBa/IUCh, OTTa/IKUBa/ICbHABE TPY. JIUM BCEM Te/IOM MpuXKanach
K 3eM/e. 3aTemM OHa 3aKpblna rnasa, MnpuciywmBascb K MOpPH. [ MHOro 4toobbl
MPOMINIOCTPUPOBATL YMUPOTBOPEHHOE COCTOSHWE S aBTOp WUCMOMb3yeT TakoWn
CTUNNCTMYECKNIA npuem, Kak cpaBHeHue (fine as cardedwool). bonee nHoro, aBTop
yfenset 60/bLLI0Oe BHMMaHKE onucaHuio 3anaxos (sweet salts mellin the air, faint smell
of cooking), koTOpble CBUAETENLCTBYHOT O TOM, YTO MEPCOHAXM HaxOAW/UCh B
Pa3/INyHbIX 3MOLMOHA/bHBIX COCTOAHMAX. O606LWas BbILIEN3TOKEHHOE, MOXHO
3aK/II0UNTb, YTO KOHTEKCTbI, PeNPe3eHTUPYHOLLME KOHLENT «SEA» CBUAETENbCTBYIOT O
ero [l0BOJIbHO LUMPOKOM NpeAcTaBneHOCTV B MPOU3BEAEHUN Pa3INYHbIMU S3bIKOBbLIMM
CpefCTBaMM: CYLLECTBUTE/IbHbIMK, Npunarate/ibHbIMK, rfarofamMmm M HapeyumsmMu, a
TaKXe BblpasnTe/IbHbIMU CpeACTBaMM.

Be3ycloBHO, B  A3bIKOBOM  CO3HaHMM  Kaxoro Hapofja CyLlecTByeT
ornpefeNneHHbI Habop K/YEBbIX WM 6a30BbIX KOHLENTOB, KOTOPblE MOrYT ObITb
06LLeYeIoBEYECKMMM U NPUM 3TOM  MPOSBAATbL  HAUMOHAIbHO  00YC/10B/IEHHYIO

cneunguky. OIHAM 13 TaKUX KOHLLENTOB B S3bIKOBOW KapTWHE MMpa MHOTVX Hapo/0B
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SIBNSETCA KOHUEeNT mope. COBEPLUEHHO OYEBMAHO, YTO MOpe, SBNSASICb HEOTHEM/IEMO
4acTbl0 6GPUTAHCKOro naHAwagra, OKasasio OrpoOMHOE B/IMSIHWE HA CaMOCO3HaHWe,
A3bIKOBYKHD CEMaHTUKY W KOMMYHWKATUBHYK [eATeNbHOCTb. Takum 06pas3om, B
NPOM3BEAEHUN AHTMACKOW NucaTe/lbHULbl KOHLENT «MOpe» MNpeAcTaBiseT coboi
CeMaHTMYecKoe 06pa3oBaHMe, OTMEYEHHOe JIMHIBOKY/IbTYPHOW CneunuKoin wu

XapaKTepu3ytoLLee HOCUTeNeN aHr IMNCKOM 3THOKY/bTYPbI.

2.2 KoHuent «SEA» B COBpPeMeH HOM aHr1093bIYHOM MeceHHOM AUCKYpCe Ha
npumepe TBopYecTBa [opfoHa CamHepa

KoHuenT «SEA» npuHagnexut K 4yucny 6a30BblIX B KOHLenTochepe
aHrIMIMCKoro s3bika. Cofep)kaHne KOoHL enTa 06pa3oBaHO KOrHUTUBHbLIMU NPU3HaKamu,
OTPaXKAKWNUMN  OTAE/NbHblIE  MPU3HAKM  KOHLLENTYa/IM3MPOBAHHOIO  SIBMIEHNA U
OMMCbLIBAETCA KaK COBOKYMHOCTb 3TUX MPU3HAKOB.

B Haweli paboTe KoHLUenT «SEA» nosyyaeT NoJeBoe OnucaHue, COCTOUT M3
KOMMOHEHTOB, KOTOPble 06pa3yroT pas/inyHble KOTHUTUBHBIE COW: AP0, BIIMXKHIOK Y
AansHo nepudeputo. K aapy (6a3oBomMy C€/10K0) OTHOCUTCS MPOTOTUNUYECKUIA CIONA,
BK/OYAKOWMIA B CeOS1 NIEKCEMbl C HaubBONbLLUE 4aCTOTHOCTbHO BCTpeYaroLimecs B
paccmatpvBaemMoM Auckypce. bonee abCTpaKTHble KOHLENTyaslbHble MPU3HAKK
nocneaoBaTeNlbHO  HacnaMBatOTCs Ha  6a30Bblii €O, o06pasys  nepudeputo
(MHTepnpeTaUMOHHYH YacTb) KoHLenTa. B.W. KapacuKk BblgensieT Tpy «BaKHeULnX
N3MepeHns» KOHLUenTa: 06pasHOe, MOHATUMHOE M LIEHHOCTHOe. LIeHTpoOM KoHUenTa
BCerga fB/IAeTCA LLeHHOCTb, NOCKONbKY KOHLLENT OTpaXKaeT KyNbTypy aTHoca [Kapacuk,
2001: 10]. CornacHo B.B. KosecoBy, CTpyKTypa KOHUeNTa Ky/bTypbl YeTblpex-
KOMMOHEHTHa 1 BK/tOYaeT, MOMUMO YKa3aHHbIX COCTaBNAIOLLMX, CUMBOIMYECKWNIA CNOM,
KOTOPbIA paguKanbHO OT/MYaeTCs OT MOHATMS M OT obpasa [Konecos, 1992: 18]. B
nnaHe SIMHIBUCTUYECKOrO WCCMefoBaHMsA KoHuenta «SEA» Mbl npeg/iaraeM aHanms
MecTa W po/SM  CUMBO/NNYECKOW W 06pa3HOW COCTaB/IAKOWMX €ero CTPYKTYpbl
nocpeiCcTBOM OnNpeeneHns KOHLeNTyanbHbIX NPU3HaKoB KOHLUenTa. B Hawei pabote
Mbl UICXOLMM 13 MON0XeHus P. JIaHeKepa O TOM, YTO C/I0BO MPYOBpPeTaeT KOHKPETHOE

3HaueHWe B pe3ynbTaTe NPOUAMPOBAHMS — BblJeNeHNs 3eMeHTa B ONpeaesieHHoN
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KoHUenTyanbHoi o6nactu [/TaHekep, 1991: 189]. C uenb0 MHTepnpeTaumu
CUMBO/IMYECKOrO €noA KoHuenta MOPE Mbl NpuB/eKaeM He TOMbKO KOTHWUTWBHBIN
KOHTEKCT, COOTBETCTBYIOLIMA WMMEHM KOHLLENTa, HO W KOTFHWUTUBHbIE KOHTEKCTHI,
CTOALLME 38 e4MHULAMW, CUHTArMaTUYecKn CBA3aHHbIMK C Nekcemoin SEA.

Taknm o06pa3oM, 33faya [aHHOrMO MCCMefoBaHWA CBOAMUTCA K  OMUCaHUIO
CYMBO/IMYECKOTO M 06pa3HOro cnoes (YpoBHel) KoHuenta SEA B COBpPeMEHHOM
aHrn053bI4HOM MECEeHHOM AMCKYpCe Ha nNpumeTe TBopyecTBa MopaoHa CamHepa.

KoHuent «SEA» akCcnavumMpyeT COOTBETCTBYIOLLME MOHATUA, MPeACTaB/eHNS,
06pasbl, YCTaHOBKW, CTEPEOTUIbI 1 OLEHKHW, OTpaXaroLme cneymguky HaumoHa bHOro
MeHTa/MTeTa aHriMyaH u WX MUPOBOCMPUATUSA, CUCTEMbI  COLMOKY/bTYPHbIX
OTHOLUEHWI, TpaguumMii U 06bluaeB, XapakKTepHbIX ANS aHTIMACKON KyNbTypbl, YTO
NPOSIBNSAETCA B WCTOPMYECKOWA cydbbe AaHHOrO Hapoda. B NMHIrBOKynbTyponorum
OAHVM W3 [eNCTBEHHbIX CNOCO60B BOCMPOM3BOACTBA K/THOUEBLIX KOHL,EMTOB Ky/bTypbl
N KyNbTYPHbIX LLEHHOCTEN pacCMaTpUBaeTCA NeceHHbI ANCKYPC. MeceHHbINn AUCKypC —
ocobas opMa XpaHeHuUs KyNbTYPHOW MH(opMaumn, OTpaXatolee OCHOBHbIE
LIeHHOCTW 1 3TUYeCKme HopMbl [20, 25].

CepeguHa 70-x — Havyano 80X rogos [BaALATOro Beka O3HaMeHOBaHa
MOAB/IEHVEM HOBOrO MOMYNAPHOr0 GPUTAHCKOr0 WCMOMHUTENSA, BbICTYNatoOWero nog,
ncesfoHMMOM CTUHT. TeMaTuKa ero neceH OCTPO coLmanbHa, B CBOMX TEKCTax aBTop U
NCNONHUTENb BblpaXKaeT COOGCTBEHHOE OTHOLLEHWEe, Kak NpejcTaBuUTeNs 6pMTaHCKON
KyNbTypbl, K MWPOBbIM SIBMIEHMSIM W  COObITUAM, He OCTaBnss pPaBHOAYLUHbLIM
cnywarens. CTuHr (B NepeBofe C aHrMMIACKOro “sting” — ano, oca), HacTosiLee UM
fopgoH MaTTbio Tomac CamHep, pogunca B 1951 rogy B ropofe Yo/nnceHs Ha cesepe
AHIMM B MHOTOAETHON cembe. OTel, Manbymka paboTan MOHTKHUKOM Ha
CYLOCTPOUTENBHON Beptin M, HECMOTPS Ha CMeHy npodeccun (Cembs BMOCIEACTBUM
Bfagena HebonblMM OM3HECOM), B AyLle Bcerga Meytas O Mope. JTOT (hakT M
reorpauyeckoe pacrosiokeHve MPUMOPCKOro Tropojka oOKasaiv B/IMSAHWE Ha
TBOPYECTBO ucnonHuTtens. «Sea dreamer till my dying day...» (Mopckoit meyTarenb [0
CKOHYaHMSA BeKa) — TaK OH roBopuT 0 cebe B necHe “Seadreamer”. B nccregyemom

[MCKypCe Hanbonee YacTOTHLIMM 3fieMeHTaMu SBNISOTCSA NekceMbl sea (41), wave (15),
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ocean (12) u tide (12), U3 Yero cnefyet, YTO A4EPHbLIM 3/IEMEHTOM KOHLLenTa SBMSeTCA
HOMMHATMBHaA filekceMa Sea (ocean), COMpPshKeHHas C accouuatamu wave, tide, yto
onpeaenset 6a3y /19 BCEro KOHLenTyalbHOro COAEP>KaHus.

APKMM KOHLenTya/bHbIM MPU3HAKOM KoHLUenTa «SEA» B TBOpYecTBe CTMHra
ABnseTcs «becnowagHocTb»: The tide roils out, the tide rolls in / Without a thought for
the ways of men. B JaHHOM C/ly4ae accoLmMaToM KOHL,enTa ABNsSeTCs nekcema «tide»; n
«OMacHOCTb», BepbanM3yemblii Yepe3 fiekcembl «bloodless», «died», «black»,
meTadopb! «reddeningsky», «gathering»: there'sabloodlessmoonwheretheoceandied .;
Blackseainthereddeningsky ...thegatheringseaatmyback...  greyskysheangeredtoblack.
Kak 1 B PYCCKOSA3bIYHON, TaK WM aHrN0s3blYHOM $3bIKOBOW KyNbType CYLIECTBYET
BblpaXXeHMe «Bo/Ha ronoga» — «hunger's tidal wave». IMeHHO 06 3TOM YNOMWHaeT
CtuHr B Komnosunumm “Another day”, rge koHuent SEA/MOPE Takxke npefcTas/eH
accoumartom tide (npunme, BoNHa). [lanee aBTOPOM YKa3blBalOTCA UHble Npobnembl : If
Africa escapes starvation, not only food but education. B gaHHOM cny4yae npo6emsl
HakaTbIBalOT OfHa 3a ApYro, Nogo6HO MOPCKMM BOSTHaM.

TakMm 06pa3om, OTANUUTENbHBLIA MPU3HaK MOpPS B3AT 3a OCHOBY MeTagopbl
hunger's tidal wave, npngaeas oTpuLaTe/lbHO KOHHOTATMBHYK OKPaCcKy KOHLLENTY U
yKasblBasd Ha TakOW  KOHLUENTyalbHbIA  MNPU3HaK, KaK  «HeobpaTMMOCTb,
«becrowagHocTb». KoHyent SEA npuobpeTaeT KOHLENTya/lbHble NPU3HAKN «BYpPHOM
CTUXMMN», CUMBONN3NPYHOLLEN 06LLMIA POH, HA KOTOPOM MPOTEKAET XKN3Hb KOHKPETHOIO
yesioBeKa. JTOMOATBEPXKAAOTCPaBHeHMeYe1 oBekackannensmope: I’m just a faceless
body lost in this vast and worthless sea; | sink like a stone that's been thrown in the
ocean; another drop in the ocean; against the sad boats, as we flee. B pycckoii KynbType
CyLLLeCTBYeT 06pa3HOe BblpaXeHne «mope €06/1a3HoB». CMbICA, MPUCYLLMIA JaHHOMY
BbIP&XKEHNIO HaxXO4MT CBOE OTpaXKeHue B paccmartpuBaeMoM Auckypce: Dark angels
follow me / Over a godless sea. B n060BHOIN NMpUKe aBTOpa CUMBOMINYECKUIA CNOM
KoHuenta SEA npefactaBneH 06pa3soM  >KM3HM, He CBSI3aHHOW C CeMben MU
onpeaeneHHoCTbHO.

B ogHOM w©3 cBouMX npoumsBefdeHUA CTUHI MPU3HAETCA, UTO Kaxpaoe

pasoyapoBaHuMe B NHOOBM 3acTaBnseT ero «uatu B Mope»: Andeveryroadlwalked /
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Wouldtakemedowntothesea... /Andeverylovewouldalwayssend / Theshipofmyheart /
Overtherollingsea. KOrHUTUBHbIMW MPU3HaKaMn KOHLLeNTa 3[4eCb ABNSAKOTCA «CBOOOAa»,
«BblOOP», «MATEXHOCTb», «aszapT». [aHHYH MbICb Takxke MOATBepXKaaeT
penpeseHTauUms obpasa XeHLMHbI-Masika — as my guide and my light, coctaBnstoLLei
06pa3HbIii CI0I paccmMaTprBaemMoro KoHLenTa.

PenpeseHTaumio KoHL enTa «SEA» MOXHO NpeAcTaBUTh B BUAe (hpe iiva: YyBCcTBa
NNPUYECKOro repos — Mope — aseaofemotion; cam repoit — KameHb, 6POLLEHHbIV B MOpe
— astonethat'sbeenthrownintheocean; cnaceHve — 3emnsa (6eper) — standyourground;
0TKa3 0T «CBOOOAHOI XM3HWN» — pblba, Bbl6poLleHHas Ha 6eper — afishcaughtondryland.
TakuMm o6pa3om, penpeseHTaTaMmn KoHuenta SEA B nponsBegeHnsx CTUHIa SBnstoTCA
NMpu3HakKn C OTPULATENbHBIMM  3MOUMOHAIbHO — KY/IbTYPHbIMA  KOHHOTaUUAMM:
«0MacHOCTb, «becnoLaiHoCTb, «HeobpaTnMOoCTb, «HEN3BECTHOCTbY,
«MATEXHOCTb». Bawvkanwas nepudepns KoHuenta «SEA», NpeAcTaB/eHHOIO B
TBOpYecTBe CTUHIa, pernpe3eHTyeTCA Npy NOMOLLM Bepbaim3oBaHHbIX KoHLenToB SHIP
(39), SAIL (21), ISLAND (15) n cocTaBnsieT 06pa3Hblii KOHLeNTya/bHbIA cnoit. B
4aCTHOCTW, KOpabsib 1 OCTPOB B psAe KOMNO3ULMA NMEKOT MeTaopuyeckmne 3HaveHus,
npuobpetas aHTPONMOMOpP(HbIE YepTbl: Just a castaway, an island lost at sea; My ship
lies out in the harbor / | sail out from this town. 3gecb g (kopabnb, He Ha Kopabse)
OTN/IbIBAKD M3 3TOr0 ropoga u MeHs (Kopabsib) BblbpachiBaeT Ha necok: as | sail out on
the sound. MeTadopa sails are blown to bloody rags npefcraBnseT o6pasHblii CNoi
KoHUenTa: napyc - Aywa, bloodyrags — KpoBaBble /10XMOTbS — Kpas paHbl;
YesioBeyeckoe Tenio — Kopabsb: A body lies open...like the side of a ship where the
iceberg rips. B komnosmyum «The Island of souls» obpa3Has cocTaBnawoLLaa YenoBek —
Kopabnb npeacTaBneH B BUAe MOAIbHOCTM — pa3buBaHMe OYTbINKM O 60OpT WU
OTnpaB/ieHne Kopabns B MnaBaHWe, acCcouMMpPYyeMoil C AOCTUXKEHWEM Ye/I0BEKOM
BO3pacTa CoBeplLUeHHoNeTUs: Soon came a day when the bottle was broken / They
launched a great ship out to sea. Bkomnosuuyun «History Will Teach Us Nothing»
TaKenpeseHTyeTcsA06pa3yesioB eka-KopabismobpasseTep—cBoboadepesaccoumar  «sail»
Emotions are the sail and blind faith is the mast / Without a breath of real freedom we're

getting nowhere fast. B nponssegeHun «Peggy’s song» nekcema «ship» obpeTaeT obpa3
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nyudwen xunsHu: ship of dreams. Kopabnb B npousseaeHumn «The last ship (Reprise)»
npeacTaBnseT cob0oM 0O0BLEKT, AOCTaBNAOWMIA Ntofgein Ha OCTPOB Ayll, T. €. HEKUN
aHanor Pas, a Takke B 3HayeHMM obpasza kopabnsi B XPUCTUAHCKON Tpaguumm (K
KOTOPOI NMpUHALIEXMT MU caM aBTOp) Kak kopab/sisi cnaceHus YesioBeyecTBa OT BEYHOW
TIOPbMbI CMepPTU-aja.

B komnosnyun «The Wild wild sea» nupuyeckuii repoil OKasblBaeTca B
OTKPbITOM MOpPe B OMacHOW cuTyauun, ero crnacaet Npu3padHblii Kopabib, KOTOPbIM
ynpasnseT Mopsk: Against the storm to brace / | saw my father's face. B gaHHoM cnyyae
KoHuent  SEA/MOPE  npefctaBneH  accoumatoMm,  obrafaloliyM  SApKUM
KOHLeNTya/lbHbIM ~ MPW3HAKOM  «OMAacHOCTb» — Storm ¥ aHTOHUMWYECKUM
Bep6aM3oBaHHbIM KOHLeNnToM ship, ycuneHHbIM MeTadopoir my father’s face,
noATBepXaatoLleit 0bpas kopabns—cnacutens. B npoussegeHun “Christmas at sea”
KoHuent SEA/MOPE penpe3eHTOBaH MNPU3HAKOM «HEW3BECTHOCTb», AHTOHUMWYEH
accoumaTy fgomaluHero ytota Christmas Day, nonarasicb Ha TpaguMLMOHHBIA CUMBOS
poXaecTBa — ceMeiHbIn npa3gHuk: ... Of the shadow on the household and the son that
went to sea.../ To be here and hauling frozen ropes on blessed Christmas Day.
BnpoussegeHnn «Show some respect» npeactaBnieHo6pa3bosibLLIOrokopabns  —
6patcTBapabounxcynoc Tpouteneit: ships don’t get built debating, or launched just
contemplating (pabo4neKpenKMnMcunbHbIAYX OMKaK60/bLLIONKOPa6b). TakumM 06pasom,
B MPOTMBOMO/MIOXHOCTb MOPCKOM cTuxmm koHuenTbl SHIP, ISLAND wumetoT
MOMOXUTENbHBIA KOHHOTAT, 06/1afasd TakMMW KOHLENTYa/lbHbIMU MPU3HaKaMu, Kak
CMOKOWCTBME, AOM, TULUMHA, Cuia W ycunueas TakKMM 06pa3oM KOHHOTATUBHO
oTpuUaTeNbHble  KOHLeNnTyaslbHble nNpu3HakM «SEA». WCTOPUYECKUIA  KOHTEKCT
BO3HMKaeT B Komnosuumm «Love Is The Seventh Wave» - «J1t060Bb — 4€BSATbIN Ba/».
Mo3nums 3aronoBka MogyYepKMBaeT pasHULY BOCMPUATUA UCCNEeLYeMOro KOHuenTa B
PYCCKOW W aHTNIMACKON KynbTypax. Y ApPeBHMX FPeKoB CambiM 60/bLIMM U OMNacHbIM
cumTancs TPeTUin Ban, y PUMNSH — AeCATbIN, B aMEPUKaHCKO KynbType (CBA3aHHON C
aHrNMACKon)  —  ceflbMOW, B CNaBSHCKOM  KynbType  —  [EBATHIN.
Batomnpowv3segeHMnbput aHnanpeacTaéTkakmopckasep »kasa: In the empire of the

senses / You're the queen of all you survey / All the cities, all the nations...
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Ha npoTshKeHunm MHOrMx CTofieTuid bpuTaHus no npaBy cumTasiaCb MOPCKOM
[ep>xaBoii, 06/1a1a8 MHOXECTBOM 3eMe/lb B Pa3/IMYHbIX Yrosikax niaHeTbl. 3Ta MbIC/b
TaKXXe penpeseHToBaHa B MO3MLMN 3aro/ioBKa, yKasbliBas Ha 3acefieHne aMepuKaHCKnX
3eMefnb BpuUTaHCKMM Hapogom: ... tugging at your hand... — “6ykcupys” (MopcKow
TepMuH). bykcupysasecbcBonmmp. A tug or a tug boat is a small powerful boat which
pulls large ships, usually when they come into a port. (COBUILD) Every ripple on the
ocean / Every leaf on every tree / Every sand dune in the desert / Every power we never
see... Sweeping over land — npoHocuTcsHagzemnén. If wind, a stormy sea, or another
strong force sweeps someone or something along, it moves them quickly along
(COBUILD). He nmes KONOHWIA Ha CErOAHALLIHWUIA [eHb, HA YPOBHe HalMOHa/IbHOro
CO3HaHWA aHrTMINCKOro Hapoaa bpuTaHmsa — «MopcKas KopoieBa.

[aHHas KOMMNO3nLMA Npe3eHTYeT KOHLLeNT «SEA» NOCpeACcTBOM acco Linara wave
N onpefenseT ero 3HaYMMoCTb Ha HauMOHa/IbHOM YPOBHe, NpuceamBas TEM CamblM
TaKOM KOHLeNTYyaslbHbIN MPU3HAK, KaK «MOLLb», «CWha», «BCEOOBLEMIOLLAA CTUXMS.
O6pasHblii cnoii koHuenta B komnosvuum «Waiting for the break of the day»
npefcTaBneH o6pasoM Kopabnb—CTpaHa yepe3 meTaopuyecknini 06pas CTONKHOBEHUE
Kopabnen — MeXHalnoHa/lbHble KOH(IMKTLI: Over night passing ships will collide /
Over side clearly seen at moon-tide. YuunTbiBas NoneBYK CTPYKTYPY M B COOTBETCTBUN
C Bblfe/IEHHbIMM NapagurMamMmyv CUMBOJIbHbIM M 00PasHbIili  YPOBHU KyNIbTYPHOIO
KoHuenTa «SEA» B TBop4yecTBe [opgoHa CamHepa npefcTaB/ieHbl CefyroLwmm
obpasom. O6pasHblii ypoBeHb BK/IOYAET ClieAyloliMe KOHLeNTYyalbHble MPU3HAKK:
AAEPHBIA 3N1EMEHT: MOpe — YyBCTBa, OMACHOCTb, XW3Hb; NepudepuiiHble 3M1eMEHTbI:
Kopabnb — 4enoBeK, Kopabsb — CrnaceHue, OCTPOB — YesI0BEK, >KEHLMHa — Mask.
CUMBOMMYECKWIA  YPOBEHb  BK/IHOYAET Crefytowme KOHUenTyallbHble MPU3HAaKK:
AQepHbIA  3NeMEHT MOpe — OnacHoCTb, 6GecnowanHocTb, HeobpaTUMOCTb,
HEN3BECTHOCTb, MATEXHOCTb, HEOMNPEAENEHHOCTb; NEPUPEPUIAHbIE 3NIEMEHTbI: KOpab/ib,
OCTpOB, Geper — CNOKONCTBME, AOM, TULIMHA, CUNA, ONpeLeNeHHOCTb. Taknum 06pasom,
MOXHO CAenatb Cfefytowmnin BbIBOA: B COBPEMEHHOM aHr/1053bIY4HOM MECEHHOM
AMCKypce KOHUenT «SEA» MMeeT aMOUBaeHTHYHO MNpupoay W Bepbannsyetcs

MOCPEACTBOM NIEKCE M, 06M1aa0LLMX CEMAHTUKOI paspyLUEHUS], XXU3HU U CMEPTMW.
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2.3 KoHuenT «SEA» B (h0/IbK/TIOPHOM M UHANBUAYaIbHO -aBTOPCKOWN M033UK

MoaTnyecKas KapTvHa MuUpa pPenpeseHTUPYeTCA B MO3ITUYECKOM A3blke yepes
CO3/[]aHHbIn aBTOPOM MO3TUYECKMIA MUP, KOTOPBbIA SBNSETCS MEHTa/IbHON KaTeropuen.
Mbl npuaepXmBaemcs MO3ULMKM, COMIaCHO KOTOPOW TekCT (B TOM 4ucie W
MO3TUYECKUIA) ABNSETCS Pe3y/bTaTOM AUCKYPCUBHOI 4 eaTeIbHOCTW. M03ToMy cnocobbl
M (hOpMbl penpeseHTauMM KOHLENTa [AUCKYPCUBHO O6YCNOBMEHbI W 3aBUCAT OT
0C06EeHHOCTEN KaK MHAMBUAYaIbHOTO CO3HAHNA aBTOPa, Tak 1 KOJINIEKTUBHOTO.

Hwxe paccMOTpeHbl WHAMBUAYabHaA MO3TMYECKas KapTMHa Mupa U
VHAMBULYASIbHO-aBTOPCKMIN KOMMOHEHT perpeseHTaummn koHuenTa «SEA» Ha npumvepe
noasum WM. bBpoAckoro ©  KOHUeNTyasibHble  XapaKTePUCTUKK, — OTpakarolume
KO/INEKTVBHOE 3HaHWe Ha npuMepe (ONbKIOPHOM NO3uM ANs  periepeseHTauum
KOHUenTa «SEA».

Kak nokasbiBaeT aHaiM3 martepuana, Mope — OfHAa U3 Haubosee nonynspHbIX
Mo3TUYeCKNX metadgop.

MoaTnyeckasd kapTuUHa Mupa — 3TO CMCTEMA CHOPMUPOBAHHBLIX B CO3HaHUU
YefloBeKa UHTYUTUBHBIX NPELCTaB/EHNIA O XYL0XKECTBEHHON peanbHOCTU M cnocobax
ee penpeseHTauun B A3blke, 06 0CO6EHHOCTAX MO3ITUYECKOIO A3bIKa.

PaccMOTpUM, Kak B aHrnos3blYHOM no33um WM. Bpoackoro akTyanMsmposaH
(hYHKUMOHa/bHBIA YPOBEHb KOHLIENTa «SEAW.

OfHVM 13 BaXKHbIX CBOWCTB BOAbI M. BpoACcKuiA cunTaeT ee cB0604Y, 6IM3KYHO
AyXY N03Ta, a TakKe 3aBOPaKMBAIOLLYIO MOLLb OFPOMHBIX BOAHbLIX MPOCTPAHCTB MOpel
M OKeaHOB, JalolyX BO/MO YyBCTBaAM M03Ta W MO3BONAIOWMX BbIPa3UTb €ro
MUPOOLLYLLEHWE.

B aHruinckKmx  MO3TUYECKUX  Mpou3BefeHuax  3admkcupoaHo 17
cnoBoynoTpebneHnin cnoea sea. Kpome cnoBa sea, aBTOp TakXKe MCMOMb3yeT Takue
NEKCUKO-CeEMaHTNYeCKNe BapuaHTbl, Kak mare 1 waters.

Oco0blii MHTepec NPeACTaBNAAKT [/1arofibHble CBA3M JIEKCEM, KOTOPble Mbl
ONMCbIBAEM KaK C TOUYKW 3pEHNs aKTUBHOIO AeATeNs, TO eCTb B (DyHKLMMN MOAJIeXaLLlero,
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TaK U C TOYKM 3pPEeHMsi NAcCMBHOrO — [JOMONAHeHUs. B nepsor (PyHKUMM Mope
MpeLCcTaB/eHO aKTMBHLIM B aHI/IMIACKOW KapTvHE Mupa 1 yrnoTpebsseTcs B 3 TON CBA3N
B BOCbMM CNy4asiX.

Uallle BCero B aBTOPCKOM MpeACTaBNeHUN MOpe M306paKaeTcd B HECKOJIbKO
MpayHbIX TOHaX M O6bIYHO CBA3AHO WM C TParMyeckUMu CoOLITUSAMU WK C
OAMHOYECTBOM U rpycTblo. Mope a1 aBTopa — 6e3fHa, Ny4mHa, B TO XKe caMoe Bpems
OHO MaHWT NoaTa.

PaccmMOTpUM  (PYHKLMOHMPOBaHME JleKCeMbl Sea B (DO/IbK/IOPHON  A3bIKOBOIA
KapTuHe Mupa.

N3yunB aHrnuiickne QosibKIopHbIE MECHW, Mbl OGHAPYXMW/IW, YTO flekceMa Sea
ynotpebnseTcs 60see COTHM pas.

Camas nepBasi NecHs B aHI/IMNCKOM CO0PHUKe HauYMHaeTCs co CTpoukuM: Can you
plough me an acre of land between the sea and the sea sand?

B ganbHeiwwem peyb MAET 0 BOMHAX M Kopab/ne Ha Mope, 0 ero AHe:

There was the blue sky, dear mother, the waves on the sea

And sweet William was drowned on the Shamrock so green [Sh. 56, B]

Camoe pacnpocTpaHeHHOe onpeaeneHue 4 cnosa sea — salt (coneHoe):

| the first lot it fell on Henry Martin,

The September 1912 youngest of all the three,

That he was to turn robber all on the salt sea [Sh. 38, A].

Takke Mope OnNMcbIBaKOT Kak raging, rough, high.

Camblil ynoTpebuTenbHbIN rnaron, HOMUHMPYIOLLMIA OeACTBUS MOpPS, CBSiI3aH C
ero aKTMBHOCTbIO — roar:

And the raging seas did roar,

And the stormy winds did blow [Sh. 46, B].

[pyrvie rnaronel - 3710 run, upthrow, enrage 1 summon.

O6pa3 Mops B aHINIMACKOW HAapO4HOW NMPUKE A0BOSIbHO NeYvasibHbINA.

Mope repoes pasnyyaeTt Uv SBASETCA UX MOTVON:

The rough seas and the storm and the wind parted my true love and me

[Sh. 22, D]
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Launch your boats your lives for to save,

Or the sea this night will be your graves [Sh. 291, A].

OCHOBHOE 4MC/IO0 C/IOB, BbISIBMIEHHbIX W3 KOpryca HapOAHbIX MeceH, — 3TO
rnaro/ibl, HasblBatoLMe LeNCTBUA, CBA3AHHbIE C MOPEM:

to go to sea — caMblii YaCTOTHbIIA:

Seven long years make great alteration

Since your true love's been gone to sea [Sh. 144, A];

My husband he was a Spanish captain,

He went to sea about three months ago [Sh. 182, C].

NTak, Mope SBNSETCA HEOTHEM/IEMOM 4acTbl0 KaK B (DOMbK/IOPHONR, Tak U B

NHANBNIYaNbHO-aBTOPCKOW S3bIKOBOM KapTUHbI aHT 10S13bIYHON MUpa.

BbIBO/ bl

Boga noytn BO BCeX MMWGONOrUAX accoumMpyeTcsl C XXEHCKUM HayasioM W
KOHLLeNTya/lbHO CBA3bIBAETCA C OCHOBHbIMM MOAYCaMW ObITUA — POXAEHUEM U
cmepTbio. K.I'. KOHr CcBA3bIBa/T apXeTUNMYECKMin 06pas BoAbl C NpebbiBaHNEM YeNoBeKa
B MaTepuvHCKOW YTpob6e, C aKTOM poxaeHus. epexos Yepe3 BOAHYHO Mnperpagy — 3To
Hayano HOBOW (DOPMbl CYLLECTBOBaHMA (POXKAEHWE WM CMepTb), OTCHOAA >KEHCKas
nepcoHanm3aumsa obpasa cmeptu. Mo MHeHuto B.H. Tonoposa, OANH U3 MOTMBOB
«MOPCKOr0» MO3TMYeCKOro KOMI/eKca CBA3aH C AHOM MOpS KaK 06pa3om CMepTu u
yxaca (B apxetuvne [LHO — «rNyO6OKOe Yulenbe» — CeMaHTUYecKu cOmkaeTca ¢
NpPONacTbto, CP.: MPONAacTb — «MOTMBHYTb»), «6epera rméenn» Nam HecocTosBLLErocs
(Hencnonb30BaHHOI0) POXKAEHNS.

B aHrnminckort Mmgonornyeckor KapTuHe mMyvpa MOpe BbICTYMaeT He CTOJIbKO B
KayecTBe reorpauyeckoro /10Kyca, CKOJIbKO OKa3bIBaeTCA «MHOW peasibHOCTbHO». [pu
3TOM KOHLenTyanbHO «Mope» pernpeseHTUpYeTCA (peimamy «Kpaii CBeTa, KOHeL,
peaslbHOro MpPocTopa», «MyTb A0 HEBEAOMOW, AANEKOW, YYXKOiM 3emnm». NoHUMaHue
MOpS Kak MyTW MMEET TUMOMOTMYecKne napaineny u B pyrux a3bikax u MUgonornax.
CpaBHUTENbHbIA aHa/IN3  CEMAHTUKM  Pa3HO-A3bIKOBbLIX JIEKCEM, 3TUMOJIOrUYECKHN

POACTBEHHbLIX CJ/IOBY MOpeE, MO3BOJIAET AONMYCTUTb, YTO W.-€. OCHOBa mor-/mar-/mer-
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poacteeHHa mor-t(h)-0- — «ymypaTb» Hallumn paccy>kaeHus no3BoNSKT 3aK1H0YNTb, YTO
Kopabsib, KOMbl6eNb W /I04Ka BbICTYNAKOT B MUMOIOTMYECKOA KapTUHE MUpa Kak
CYMBO/IMYECKNIA KOMI/EKC, TAe KONblbenb — N0fKa, B KOTOPOW YeNoBeK MPUXOAUT B
MUp, NPUN/bIBaeT; a Kopab/b — 0fKa, yHOcALWas ero B HebbiTe. Takum 06pasom,
MOpe B MU(ONOrMYECKON KapTMHe MuMpa NocneoBaTeNbHO KOHLeNTyann3npyeTcs Kak
«MNHON Mup». TpoBefeHHbIN aHaNn3 CBUAETENLCTBYET, YTO MHOPMaLMA KY/bTYPHOro
XapakKTepa O HauMOHa/IbHO-KY/NIbTYPHOW KapTWHE MWUpa, akTya/lbHOW ANs WMHOro Waun

MHOT0 XPOHOJIOIr'M4YEeCcKOoro 3tara, MOXXeT ObITb N3BNEYEHA N3 NEKCUYECKO CEMAHTUKMN.
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SAKJTKOUEHVE

B npoaHanM3MpoBaHHbIX TeKCTax Oblla OTMeYeHa BbICOKAs YaCTOTHOCTb
yrnoTpe6neHns  BbILENPUBEAEHHBIX  NIEKCUYECKUX  eAuHUL,  (hOpMUPYHOLLMX
NHTBOKYNbTYPONOrMYECKOe Mose KoHuenta «SEA», 4TO CBMAETENLCTBYET O €ro
aKTyalbHOCTU N 3HAYMMOCTU A5 aHrM4aH. SNeMeHTbl Nons paccMaTpyvBatoTCs Kak
CpefCTBa OTPAXXEHUS HALMOHaIbHO-CNeUMpUYECKOin MOAENN MOPCKOrO NPOCTPaHCTBa
B A3bIKe, X CEMaHTUKa BUAUTCS Kak crnocob npeactaBeHNs 3HaHUA, COOTHOCUMBIX C
0603Ha4YaeMbIMM 06bEKTaMW W SIBNEHMSIMW B CO3HaHWM NPeACTaBUTeNell JIMHIBO-
KyNbTYpPHO 06LWHOCTM. AHanu3 martepuana No3BONWN CAenaTb BbIBOA4 O TOM, 4TO
nccnegyeMbld KoHUenT «SEA» pacluvpseT CBOW rpaHuUbl 32 CYET COOTHECEHHbIX C
HAM MOHATWIA, TakKWX Kak: 4enoBeK / NMYHOCTb, Kopabsnb, MepeABMKEHVE, BOAa,
paccTosiHue, OCTPOB U Ap., (opmupyoLmMe 06LLNMPHOE accoLMaTMBHOE MOoJie KOHU enTa
«SEA». JTOT (aKkT CBUAETENbCTBYET 06 3IMOLMOHAILHON W KOMMYHUKaTUBHOM
3HAYMMOCTM MOPCKOWN KapTWHbI MMpa 415 aHrIMMCKOro Hapoga. [Jo6asmm, YTO aBTopbl,
YbW CTaTbW MOCNYXWNU MaTepuasiom AN U3YYeHWS HalMOHAa/IbHOrO XapakTepa Wt
yKnaia XusHu, ABNSOTCA NpeacTaBuTensMn AHIMK. XyLOXXECTBEHHas NUTepaTypa
(Nnpo3a ¥ nN033ua) HanpsMyk CBsA3aHa C Ky/bTYpPOil, MNPOHM3aHa MHOXECTBOM
KyNbTYPHbIX KOAOB, TaK KaK WMEHHO TEKCT XPaHWUT MWH(opmauuio 06 uctopuu,
aTHOrpagun, HaumoHaSIbHOM MCUX0N0rMK, 060 BCEM, YTO SABNSETCA COAEpXKaHWeM
KynbTypbl. HauMoHanbHO-KyNbTypHas WAEHTWUYHOCTb KHUT SIBASETCA NPU3MON, yepes
KOTOPYHO paccMaTpmBatoTCs, OLEHMBAKOTCA M WU3Yy4aroTCA MHOIME BaXKHble YepThbl
COBPEMEHHO XXM3HW aHT0A3bIYHbLIX CTPaH. B aHrnosA3bIy HbIX Ny6ANKaLnaxX OTpaXkeHbI
0CO6EHHOCTN HaLMOHa/IbHOTO CO3HaHMS, HaluMOHa/bHbIE NPUOPUTETHI, 3aKPEMIEHHbIE
Ha Bep6asbHOM YypoBHe. TakuMMm 00pa3oM, OHa HeceT M LEeNOCTHbIA 06pa3s
HaLMOHa/IbHON KapTUHbI MMPa U MOPCKOW S3bIKOBOI KapTWHbI MUPa, B YaCTHOCTW.

KoHuent  «SEA»  npefctaBnseT  coboW  CTPYKTYpY,  BK/IHOYAOLLYHO

XapPaKTePUCTUKKN, CBA3aHHbIE KaK C KONNEKTUBHbIM 3HaHWEM, TaK U C WUHAUBWAY -
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a/lbHbIM, NOCKO/IbKY aBTOP CYObEKTMBHO OTPaXKaeT NMO3HaBaeMblii MUP, UHTePNPeTMpYs
ero B COOTBETCTBMM C COOCTBEHHbIM MMWPOBO33PEHMEM W MWUPO BUAEHWEM.
STHOKY/IbTYPHbIE KOHLENTYa/lbHble XapaKTepUCTUKKM, OTpaXKatoime KONIEKTUBHOE
3HaHVe, 3aHUMaKT  JOMUHMpYOWee  NONOXeHWe.  VIHAMBMAYaNbHO -aBTOPCKMiA
KOMMOHEHT KOHLeNnTa 6a3vpytoTcAd Ha 3THOKY/bTYPHOM M COCTaBNsSET 3CTETUYECKM
3HAYMMbIA YPOBEHb KOHLIENTA.

HecmoTps Ha TWaTeNbHOCTb NPef NPUHATOr0 aHanm3a, eLle Lenblii psag acnekToB
B M3YY4eHMM MOPCKON KapTUHbI MMpa MOXET OblTb MOABEPrHYT AasibHEeLLeMy
n3ydeHunto. Cneayet OTMETUTb, UTO B pamMKax 3TOM paboTbl aHaIn3y 6blia NOABEPrHyTa
TOMbKO MOpPCKas KapTMHa Mupa B  aHrM4YHOW  Mo33um  (PONbKNOPHOW 1
NHANBNIYaNbHO-aBTOPCKOW - MECEHHON N CTUXOTBOPHOI), M HU B K OEi MEPEe HE MOXXET
cumMTaThca ncyepnbiBaroLLeil. KpoMe MHOMO, Kak NoKasan aHasins, B Hallein paboTe 6bif
noABeprHyT 60see NOAPOOGHOMY aHaM3y eLle Lenblid psg (hpaseonorMyecKnx eanHmL,
3TMMONOTMYECKN CBSI3aHHbIX C MOPEM, TaKXe OTpakatowmx WCTOPUI Hapoaa,
CBOe06pa3ve ero MoOpPCKoM KynbTypbl U 6bITa, KOTOPbIE TakXKe MMEET CMbIC/ Pa3duTb Ha
MOAr pynmbl.

Mpob6neMa B3aMMOCBA3N A3blKa, KYNbTYpbl U INYHOCTN B COBPEMEHHOM MUpe
ABNAETCA Of4HOM M3 Hambosiee akTyasibHbIX. Tpaguumu, KynbTypa, HalUOHaIbHbIN
XapaKkTtep 1 06bluan CoXpaHeHbl B A3blKe HapoAa.

JIVHTBOKY/IbTYPONOrMUYCKAIA MOAX0A MOXET [AaTb WHTEepPecHble [aHHble [/
BbISIBIEHNS1 OCHOBHbIX MEXaHM3MOB W 3aKOHOMEPHOCTEN KOHLenTyanusaumm cgepb
«SEA», He TOMbKO Ha nMpUMepe aHrMUACKON $3bIKOBOM KapTUHbI Mupa C
MCNONb30BaHMEM OMUCaHUA ee PParMeHTOB, HO M SA3bIKOBON KapTUHbI MUpa ApYrunx

CTpaH.
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